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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1961-1962. 

21 DECEMIJER f 961. 

WETSONTWERP 

houdende wijzigingen in de dienstplichtwetten, 

AANVULLEND VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN ( 1.), UITGEBRACHT 

DOOR DE HEER J. VAN DEN EYNDE. 

'DAMES EN HEREN, 

Uw Commissie is op 19 december jl. bijeengekomen om 
de amendementen van de Regering op het ontwerp hou­ 
dende wijzinging van de dienstplichtwetten, zoals dit voor­ 
heen gewijzigd werd door uw Commissie (zie stuk 213/2). 
te onderzoeken. 
Deze amendementen werden naar uw Commissie ver­ 

zonden door de Kamer op 29 november jl. (zie stuk 213/3). 

De amendementen op de artikelen 7 en 8 van het ont­ 
werp, zijn zonder bespreking goedgekeurd. 

Betreffende het eerste amendement op artikel 10, ver­ 
klaarde een lid dat hij instemde met de inhoud van het 
eerste gedeelte van dit amendement; doch hij is van oor­ 
deel dat het amendement te ver gaat waar het een. tweede 
vrijlating mogelijk maakt van een dienstplichtige, dat lid 
is van een gezin van ten minste zes kinderen, wanneer hij 
gehuwd is en deel uitmaakt van een lichting welke aan die 
van de eerste begunstigde ten minste vijf jaar voorafgaat. 

( l) Sarnenstellinq van de Cornmissie : 

Voorzitter: de heer Moyersoen, 
A. -· Leden : de heren Bljnens, Callcbert, Docker, De Rijck, De­ 

vos (R.), Klebooms, Meyers, Saint-Remy, Van Acker (Benoît), Van 
den Eynde, Verroken, - Bracops, Cools, De Cooman, Dernets, De 
Pauw, Fcyaerts, Gruselin, Harmeqnles, Juste, Van Cleemput. - Lefeb­ 
vre (R.). Piron. 

B. - Plaatsvervangers : de heren Allard, Eneman, Hermans, Pos­ 
son, Servais, Verboven. - Boutet, Detièqe, Nezë, Van Hoorlck, Van 
Winghe. - Venderpoorlen. 

Zie: 
?.tl ( 1961-1962) : N' 1. 
- N' 2: Verslag. 
- N' · 3 : Amendementen, 

213 (1961-1962) - N° i 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

21 DÉCEMBRE 1961. 

PROJET DE LOI 

apportant des modifications aux lois sur la milice. 

RAPPORT COMPLEMENTAIRE 

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 
DE L'INTERIEUR ( I) 

PAR M. J. VAN DEN EYNDE. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre Commission s'est réunie le 19 décembre dernier 
afin, d'examiner les amendements du Gouvernement au pro­ 
jet apportant des modifications aux lois sur la milice, tel 
qu'il avait été amendé antérieurement par votre Commission 
(voir doc. 213/2). 
Les amendements en question ont été renvoyés à votre 

Commission par la Chambre, Ie 29 novembre dernier (voir 
doc. 213/3). 

Les amendements aux articles 7 et 8 de ce projet ont été 
adoptés sans discussion. 
Quant au premier amendement à l'article 10, un membre 

s'est déclaré d'accord sur le contenu de la première partie 
de l'amendement, mais il estime que l'amendement va trop 
loin là où il prévoit une deuxième dispense en faveur d'un 
milicien, membre d'une famille de six enfants au moins, s'il 
est marié et fait partie d'une levée antérieure de cinq ans au 
moins à celle du premier bénéficiaire. 

( l) Composition d<> la Commlsslon : 
Présldent : M. Moyersoen, 
A. - Membres : MM. Bijnens, Callebert, Decker, De Rijck, De­ 

vos (R.), Klebooms, Meyers, Saint-Remy, Van Acker (Benoît). Van 
den Eynde, Verroken, ·-- Bracops, Cools, De Cooman, Dernets, De 
Pauw, Feyaerts, Gruselin, Harmegnies, Juste, Van Cleemput. - Lefeb­ 
vre (R.), Piron. 

B. - Suppléants : MM. Al/ai-d, Enemen, Hermans, Passon, Serveis, 
Vcrboven. - Boulet, Detiège, Nezé, Van Hoorick, Van Winghe. - 
Van der poorten. 

Voir: 
213 ( 1961-1962) : N" 1. 
- N° 2 : Rapport. 
- N° 3: Amendements. 

G. - 131 
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Hij verklaart dat deze bepaling niet gerechtvaardigd is 
in het kader van de kroostrijke gezinnen, omdat het door 
de wet vastgestelde maximum van het inkomen van de 
ouders zeer hoog ligt. Hij neemt wel aan dat deze bepaling 
van toepassing zou zijn in gevallen van dienstplichtigen die 
steun zijn van het gezin ( zie 2° amendement op artikel 10). 

Hij stelt voor deze bepaling op te nemen in artikel 50 
van het ontwerp betreffende de ontheffingen. 

Na een bondige gedachtenwisseling stemt de Commissie 
hiermede in. 

Tengevolge van deze beslissing wordt artikel 10, en § 1, 
4° aangevuld met de volgende tekst : 

« Evenwel kan een tweede lid van het gezin de vrijlating 
om die reden bekomen op voorwaarde dat de eerste recht­ 
hebbende overleden is, als vrijwilliger sedert minstens een 
jaar onder de wapens is geweest of het genot van deze 
vrijlating heeft verzaakt. » 

Artikel 50 van het ontwerp wordt dan aangevuld aan 
een nieuw a), luidende als volgt : 

« a} Een tweede lid van het gezin kan nochtans ervan 
genieten mits de eerste gehuwd is en deel uitmaakt van een 
lichting welke aan die van de begunstigde ten minste vijf 
jaar voorafgaat. » 

Het tweede amendement van artikel 10, alsook de amen, 
dementen op de artikelen 12. 13, 16, 17, 19bis (nieuw). 23, 
24 en 25bis_ (nieuw) en 32 zijn· zonder bespreking goed­ 
gekeurd. 

Betreffende het amendement op artikel 50, strekkende 
tot invoegen van een nieuwe categorie ontheffingen ( a bis) 
drukt een lid de vrees uit dat deze bepaling zoals zij is 
geformuleerd misbruiken in de hand zou kunnen werken 
wegens het groot aantal uitstellen die toegestaan worden. 
Het zijn vooral de meest begoede gezinnen die in de eerste 
plaats van deze uitstellen genieten. 

Na overleg heeft de Commissie volgende gewijzigde 
tekst aangenomen : 

« In § 1 van artikel 87 een littera a bis (nieuw) invoe­ 
gen luidend als volgt : 

« die een of meer kinderen ten laste hebebn vóór l ja~ 
nuari van het jaar tijdens hetwelk zij de leeftijd van 
24 jaar zullen bereikt hebben, welke ook het contingent zij 
waartoe zij behoren », 

Het amendement op artikel 63 is zonder bespreking goed­ 
gekeurd. 

Op verzoek van de Minister, wordt het amendement op 
artikel 72 als volgt gewijzigd : · 

« In § 3 van dit artikel wordt het jaartal « 1962 » ver­ 
vanqen door « 1963 ». » 

Deze bepaling is eenparig goedgekeurd. 

De Verslaggever, 

J. VAN DEN EYNDE. 

De Voorzitter, 

-L. MOYERSOEN. 

Il déclare que cette disposition ne se justifie pas dans le 
cadre du régime des familles nombreuses parce que le mini­ 
mum des revenus des parents, fixé par la loi, est très élevé. 
Il admet cependant que cette mesure soit applicable dans 
le cas de miliciens qui sont sou tien de famille ( voir le 
4° amendement à l'article 10). 
Il propose d'insérer cette disposition dans l'article 50 

du projet, qui concerne les libérations. 
Après un bref échange de vues, la Commission marque 

son accord à ce sujet. 

Conformément à cette décision, l'article 10, § 1, 4°, est 
complété comme suit : 

« Toutefois, un second membre de la famille est en droit 
d'obtenir la dispense pour ce motif à condition que le pre~ 
mier bénéficiaire soit décédé, ait été sous les armes comme 
engagé volontaire depuis un an au moins ou ait renoncé 
au bénéfice de cette dispense. » 

L'article 50 du projet est ensuite complété par un nou­ 
veau lit. a), libellé comme suit: 

« a) Un second membre de la famille peut cependant en 
bénéficier à condition que le premier soit marié et fasse 
partie d'une levée antérieure de cinq ans au moins à celle 
du bénéficiaire, » 

Le second amendement à l'article 10, ainsi que les amen­ 
dements aux articles 12, 13, 16, 17, I9bis (nouveau}, 23, 
24 et 25bis (nouveau} et 32 sont adoptés sans discussion. 

Quant à l'amendement à l'article 50, tendant à l'inser­ 
tion d'une nouvelle catégorie de libérations (a bis), un 
membre craint que la disposition en question, telle quelle 
est formulée, puisse favoriser les abus, à cause du g,rand 
nombre de libérations qui seraient accordées. Ce sont sur­ 
tout les familles les plus aisées qui bénéficient en premier 
lieu de ces sursis. 

Après délibération, la Commission a adopté le texte 
amendé comme suit : 

« Insérer au § l" de l'article 87 un littera a bis (nou­ 
veau), libellé comme suit : 

« ayant un ou plusieurs enfants à charge avant le 1 •r jan­ 
vier de l'année au cours de laquelle ils atteindront l'âge de 
21 ans, quel que soit le contingent auquel ils appartien­ 
nent». 

L'amendement à l'article 63 est adopté sans discussion. 

A la demande du Ministre, l'amendement à l'article 72 
est modifié comme suit : · 

« Au § 3 de cet article, le millésime « 1962 » est rem­ 
placé par « 1963 ». » 

Cette disposition est approuvée à l'unanimité. 

Le Rapporteur, 

J. VAN DEN EYNDE. 

Le Président, 

L. MOYERSOEN. 
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TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Eerste artikel. 

Artikel 1 van de dienstplichtwetten, gecoördineerd op 
2 september 1957, wordt gewijzigd als volgt: 

a) ln het vijfde lid wordt de volzin ,~ Zij omvat het 
normaal contingent waarvan de dienstplichtigen tot nor­ 
male dienst zijn gehouden en het speciaal contingent waar­ 
van de diensplichtigen tot speciale dienst kunnen worden 
verplicht » weggelaten. 

b) ln lid 8 worden tussen het woord « selectiecentrum » 
en de woorden « hetzij bij de herkeurlnqsraad » de woor­ 
den « hetzij voor de keuring in het buitenland » inge­ 
voegd. 

c) Er wordt een vijftiende lid toegevoegd luidend als 
volgt : «Ontheffing: het ontheffen van de werkelijke 
dienst in vredestijd; zij wordt verleend aan de voor de 
dienst geschikt bevonden dienstplichtigen in de mate dat 
hun aantal boven de sterkte van het te lichten contingent 
uitgaat. » 

Art. 2. 

Aan de titel van Hoofdstuk II worden de woorden « en 
aanwijzing voor de burqerlijke bescherming» toegevoegd. 

Art. 3. 

a) In artikel 2, § 2 worden de woorden « wegens Iicha­ 
rnelijke ongeschiktheid » vervangen door de woorden « de 
gevallen bedoeld bij deze wet». 

b) Aan hetzelfde artikel 2 wordt een § 5 toegevoegd 
luidend als volgt : 

-« § 5. - De in vredestijd van de werkelijke dienst ont­ 
heven dienstplichtigen kunnen door de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken bij de organisatie van de burgerlijke be­ 
scherming worden ingedeeld ». 

Art. 4. 

a) De § § 3 en 4 van artikel 3 worden vervangen door 
de volgende bepalingen : 

« § 3. - De deserteur is door het verstrijken van de ter­ 
mijn niet van zijn dienstplicht ontslagen; hij blijft als 
dienstplichtige of als vrijwilliger gehouden tot het vervul­ 
len of voltooien van de werkelijke diensttermijn welke hem 
was opgelegd. 

§ 4. - Behalve in het geval waarvan sprake onder 
§ 2, mag de dienstplicht niet langer duren dan tot en met 
31 december van het jaar waarin de dienstplichtige 45 jaar 
oud wordt, zelfs wanneer hij als deserteur wordt be­ 
schouwd». 

b) Aan hetzelfde artikel wordt een· § 5 toegevoegd. 
luidend · als volgt: 

« § 5. - ln geval van indeling bij de burgerlijke be­ 
scherminq wordt de militaire dienstplicht vervangen door 

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Article premier. 

L'article 1er des lois sur la milice, coordonnées le 2 sep­ 
tembre 1957, est modifié comme suit : 

a) A l'alinéa 5, la phrase « Il comprend le contingent 
normal dont les miliciens sont astreints au service normal 
et le contingent spécial dont les miliciens peuvent être 
astreints à un service spécial » est supprimée. 

b) A l'alinéa 8, entre le mot «sélection» et les mots 
« soit au Conseil» sont insérés les mots « soit à l'examen 
médical à subir à l'étranger ». 

c} Il est ajoutè un quinzième alinéa, rédigé comme suit: 
« La libération est l'exonération du service actif en temps 
de paix accordée aux miliciens reconnus aptes au service, 
dans la mesure où leur nombre excède le contingent à 
lever». 

Art. 2. 

A l'intitulé du chapitre II sont ajoutés les mots «et de 
l'affectation à la protection civile». 

Art. 3. 

a) A l'article 2, § 2, les mots «le cas d'inaptitude physi­ 
que » sont remplacés par les mots « les cas prévus par la 
présente loi ». 

b) Au même article 2 est ajouté un § 5 libellé comme 
suit: 

« · § 5. - Les miliciens libérés du service actif en temps 
de paix, peuvent être affectés par le Ministre de l'Intérieur 
à I' organisation de la protection civile». 

Art. 4. 

a) Les §§ 3 et 4 de l'article 3 sont remplacés par les dis­ 
positions suivantes : 

« § 3. - L'expiration du délai ne dégage pas le déser­ 
teur de ses obligations militaires; il reste tenu comme mili­ 
cien ou comme volontaire, d'accomplir ou d'achever le ter­ 
me de service actif qui lui était imposé. 

§ 4. - Hormis le cas prévu au § 2, la durée des 
obligations militaires ne peut être prolongée all · delà du 
31 décembre de l'année pendant laquelle l'homme atteint 
45 ans, même s'il est réputé déserteur ». 

b) Au même article est ajouté un § 5 libellé comme suit: 

« § 5. ,- En cas d'affectation à la protection civile, 
les obligations militaires sont remplacées par des obllqa- 
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de burgerlijke dienstplicht waarvan de duur 15 jaar be­ 
draagt, te rekenen van de l • januari van het jaar waarnaar 
de lichting, met dewelke de ontheffing heeft plaats gehad, 
is genoemd. In geval van leqerrnobilisatie wordt de duur 
van de burgerlijke dienstplicht tot het einde van de mobi­ 
lisatie verlengd. » 

Art, 5. 

In artikel 4, § 4, eerste lid, worden de woorden « bij 
wijze van aanplakking » vervangen door de woorden « bij 
wege: van een bericht bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad ». 

Art. 6. 

Artikel 7, § 3, eerste lid, laatste zin, wordt vervangen 
door: 

« Hij wordt evenwel in het buitenland onder dezelfde 
voorwaarden als de ingeschrevenen gekeurd ». 

Art. 7. 

Artikel 8 wordt vervangen door de volgende bepalingen : 
« Zijn bestemd om in het door de jaarlichting geleverde 

contingent te worden opgenomen de dienstplichtigen die 
op de lijsten van die lichting zijn ingeschreven, zij die 
om vervroegde dienstneming hebben verzocht, de uitqe­ 
stelden en de voorlopig afgekeurden der vorige lichtingen, de 
uitgeslotenen der vorige lichtingen en zij die uit het leger 
zijn weggezonden vóór het verstrijken van de termijn 
van de werkelijke dienst of van de dienstneming en die 
in het recht om in het leger te dienen zijn hersteld uiter­ 
lijk op 31 december van het jaar waarin zij 28 jaar oud 
zijn geworden, de dienstplichtigen der vorige lichtingen 
wier terbeschikkingstelling van de Minister van Afrikaanse 
Zaken of vrijstelling verleend door de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken ongedaan is gemaakt, de nog niet geschikt 
bevonden weerspannelinqen, de dienstweigeraars die nog 
niet geschikt zijn bevonden noch zijn opgeroepen om aan 
de militaire overheid te worden overgegeven, de dienst­ 
plichtigen die wegens verbreking van hun vrijwillige dienst­ 
neming bij de lichting zijn ingedeeld en de dienstplichtigen 
der vorige lichtingen, die zonder militiestand zijn geble­ 
ven.» 

Art. 8. 

a) In artikel l 0, § 1, wordt tussen het 7• en 8° lid inge­ 
voegd, wat volgt : 

« Dit bedrag is gebracht op 30.000 frank van af de mili­ 
tielichting van 1965. » 

b) In artikel 10, § 1, 1 °, lid 11, wordt het woord 
« merkelijk » weggelaten. 

c) § 1. 1°, laatste lid van hetzelfde artikel wordt door 
volgende bepaling vervangen : 

« De inkomsten van hen die hun werkelijke en gewone 
verblijfplaats in het buitenland hebben, 'mogen geraamd 
worden, rekening houdende met het verschil van koop­ 
kracht van de munt. » 

d) In. hetzelfde artikel wordt 3° van § 1 weggelaten. 

e) In hetzelfde artikel wordt § l, ·7°, vervangen door de 
volgende bepaling : 

tions civiles dont Ia durée est de 15 ans à partir du 1 •r jan­ 
vier de l'année dont la levée au cours de laquelle la libéra­ 
tion a eu lieu, porte le millésime. En cas de mobilisation 
de l'armée, la durée des obligations civiles est prorogée 
pour le temps de la mobilisation. » 

Art. 5. 

A l'article 4, § 4, 1 •r alinéa, les mots « par voie d'affiche» 
sont remplacés par les mots « par un avis publié au Moni­ 
teur belge ». 

Art. 6. 

L'article 7. § 3, 1 cr alinéa, dernière phrase, est rem­ 
placé par ce qui suit : 

« Il subit cependant l'examen médical à l'étranger dans 
les mêmes conditions que les inscrits. » 

Art. 7. 

L'article 8 est remplacé par les dispositions suivantes : 
« Sont appelés à former le contingent de la levée 

annuelle, les miliciens inscrits sur les listes de cette levée, 
ceux qui ont demandé à servir par devancement dappel, 
les sursitaires et les ajournés des levées précédentes. les 
exclus des levées précédentes et les renvoyés de l'armée 
avant l'expiration du terme de service actif ou de l'engage­ 
ment qui sont rétablis dans le droit de servir dans l'armée 
au plus tard le 31 décembre de l'année pendant laquelle 
ils ont atteint l'âge de 28 ans, les miliciens des levées 
précédentes dont la mise à Ia disposition du Ministre des 
Affaires Africaines ou l'exemption par le Ministre de l'Inté­ 
rieur a été annulée, les réfractaires non encore reconnus 
aptes, les insoumis non encore reconnus aptes ni convoqués 
pour être remis à l'autorité militaire, les miliciens rattachés 
à la levée par résiliation d'engagement volontaire et les 
miliciens des levées précédentes restés sans situation de 
milice. » 

Art. 8. 

a) A l'article 10, § 1 °", il est inséré entre les 7m• et 
8"'0 alinéas, la disposition suivante : 

« Cette somme est portée à 30.000 francs à partir de 
la levée de milice de 1965. » 

b) A l'article 10, § 1•< 1°, 11'"" alinéa, le mot « nota­ 
blement » est supprimé. 

c) Le § ]"·, 1°, dernier alinéa du même article est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Les ressources de ceux qui ont - leur résidence effective 
et habituelle à l'étranger peuvent être évaluées en tenant 
compte de la différence du pouvoir d'achat de la mon­ 
naie.» 

d) Au même article, le 3° du § 1 •r est supprirnë. 

e) Au même article le § 1°', 7°, est remplacé par la dis­ 
position suivante : 
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« 7° De leerlingen en studenten die regelmatig de vol­ 
ledige daqcursusse» volgen in een onderwijsinrichting 
welke niet ouder ~ 2 van onderhavig artikel is bedoeld, 
zomede de jonqclinqen elk gebonden zijn door een leer­ 
contract waarvan de afsluiting erkend en de uitvoering 
gecontroleerd zijn door de Staat. » 

[) In hetzelfde artikel wordt § 1, 9°, vervangen door de 
volgende bepalinq : 

« 9° Hij die in het buitenland verblijft. » 

g) § 2 van hetzelfde artikel wordt vervangen door de 
volgende bepalingen : 

« § 2. - Hebben recht om uitstel te bekomen, zoals 
bepaald in ~ 1, met dien verstande evenwel dat de leeftijd 
van 23 jaar, die het jaartal van de laatste lichting bepaalt, 
op 25 jaa r wordt nebracht : 

1 °) de inqeschrevenen die regelmatig de volledige dag­ 
cursussen volqen, hetzij a,111 een van de vier universiteiten 
of aan een daarmede gelijkgestelde onderwijsinrichting het­ 
zij aan een an dere door het Rijk georganiseerde, erkende 
of gesubsidieerde Belqische hogere onderwijsinrichting, 
waarvan de studiecyclus tenminste drie jaren omvat, hetzij 
aan een gelijkwaardige buitenlandse universiteit of hogere 
onderwi jsinrichting. 

2°) de zeeofficieren, de leerlinqen van de zeevaart- en 
visserijscholen, de vakbekwame machinisten, stokers en 
matrozen van de Staatsmarine, de koopvaardij- en vissers­ 
vloot. » 

Aan hetzelfde nrt îkel wordt een Iittera h) (nieuw) inqe­ 
voegd, dat luidt als volgt : 

« h) (nieuw). § 4, 1°, van hetzelfde artikel wordt aan­ 
gevuld als volgt : 

» Deze takken van de geneeskunde worden bepaald door 
de Minister van Landsverdediging. >> 

i) In § 4, 3° van hetzelfde artikel. worden na het woord 
« Europa ,, de woorden : « of laat op het geestelijk ambt » 
ingevoegd, en de woorden: « tot deze bestemming» ver­ 
vannen door de woorden: « tot een dezer bestemmingen». 

j) § 4, 4° van hetzelfde artikel wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« 4° voor de ingeschrevenen die doctor in de genees, 
kunde of doctor in de veeartsenijkunde zijn of die voor het 
laatste jaar zijn inqeschreven en die het voordeel van het 
bepaalde in artikel 16 wensen te genieten. » 

k) § 4 van hetzelfde artikel wordt aangevuld met de vol­ 
gende bepaling : 

« 5° Voor de ingeschrevenen die werkelijk en gewoon­ 
lijk verblijfhouden in het buitenland uitgezonderd in de 
Britse Eilanden en de aan België grenzende landen. » 

Art. 9, 

a) Artikel 11, § 1, wordt door de volgende bepaling ver, 
vangen: 

« § 1. - De ingeschrevene die na het verstrijken van de 
termijn gesteld voor de indiening der aanvragen om uitstel 
maar vóór de beëindiging van zijn werkelijke dienst, inqe- 

« 7° Les ètudiants qui suivent réqulièrement les cours du 
jour à temps plein dans un établlssement d'enseignement 
non visé au § 2 du présent article, de même que les jeunes 
gens gui sont liés pm un contrat d'apprentissage dont la 
conclusion est reconnue et I' exécution contrôlée par l'Etat. » 

[) Au même artlcle, le § 1 "'·, 9°, est remplacé par la dis­ 
posit.on suivante : 

« 9° Celui gui réside à l'étranger. » 

g) Le § 2 du même art ic le+est remplacé par les disposi­ 
tions suivantes : 

« § 2. - Sont en droit d'obtenir des sursis, comme il est 
prévu au ~ L'", l'âge de 23 ans déterminant le millésime de 
la dernière levée étant toutefois porté à 25 ans : 

1 °) les inscrits qui suivent régulièrement les cours du 
jour à temps plein, soit d'une des quatre universités ou d'un 
établissement y assimilé, soit d'un autre établissement belge 
d'enseignement supérieur, organisé, reconnu ou suhven­ 
tionné par l'Etat, dont le cycle d'études comporte trois ans 
au moins, soit d'une université ou établissement d'enseiqne­ 
ment supérieur étranger, d'un niveau équivalent. 

2°) les officiers de marine, les élèves des écoles de navi­ 
gation et des écoles de pêche, les mécaniciens, chauffeurs 
et matelots spécialisés de la marine de l'Etat, de la marine 
marchande et de la flotte de pêche. » 

Il est inséré un littera h) (nouveau), libellé comme suit : 

« h) (nouveau). Le§ 4, !', du même article est corn, 
piété comme suit : 

» Ces branches de l'art de guérir sont déterminées par 
le Ministre de la Défense Nationale. » 

iJ Au § 4, 3°, du même article, ajouter après le mot 
« Europe » les mots suivants : « ou tardivement au minis­ 
tère ecclésiastique », et remplacer les mots « à cette desti­ 
nation >) par les mots « à l'une de ces destinations». 

j) Le § 4, 4°, du même article est remplacé par la dis­ 
position suivante : 

« 4° Pour les Inscr.ts qui sont docteurs en médecine ou 
docteurs en m édicine vétérinaire ou qui sont inscrits en 
dernière année et qui désirent bénéficier des dispositions 
de 1' article 16. » 

k) Le § 4 du même article est complété par la disposition 
suivante : 

« 5° Pour les inscrits qui résident effectivement et habi­ 
tuellement à l'étranger, dans un pays autre que les Iles 
britanniques et les pays limitrophes de la Belgique. » 

Art. 9. 

a) L'article 11, § 1" est remplacé par les dispositions 
suivantes: 

« § 1••. - L'inscrit qui, après l'expiration du délai lm­ 
parti pour l'introduction des demandes de sursis, mais avant 
d'avoir achevé son terme de service actif, vient à remplir, 
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volge het overlijden van een gezinslid, de in § 1, 1° of 2° 
van artikel l 0 bepaalde voorwaarden vervult, heeft recht op 
een buitengewoon uitstel. waardoor hij naar de volgende 
lichting overgaat. Wanneer de dienstplichtige wegens zijn 
leeftijd geen recht meer heeft op de eerste vijf uitstellen 
wordt de aanvraag om buitengewoon uitstel beschouwd als 
een aanvraag om vrijlating ». 

b) In § 2 van hetzelfde artikel worden na het woord 
« uitstel » de woorden « of van zulke vrijlating » inge­ 
voegd. 

c) ln. § 3 van hetzelfde artikel wordt het woord « nor­ 
maal» weggelaten, 

Art. 10. 

Artikel I 2 wordt vervangen door de volgende bepalin­ 
gen: 

« § 1. - Kan worden vrijgelaten van dienst in vredes­ 
tijd en wordt, wat cle duur van de dienstplicht betreft, be­ 
handeld zoals de dienstplichtigen van zijn leeftijdsklasse : 

1°) De ingeschrevene die wegens zijn leeftijd geen recht 
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die na de 
leeftijd van 18 jaar, gedurende ten minste vijf jaar zijn 
werkelijke of gewone verblijfplaats heeft in het buitenland, 
uitgezonderd in de Britse Eilanden en de aan België gren- 
zende landen. · 

2°) De ingeschrevene, die wegens zijn leeftijd geen recht 
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die, bij het 
indienen van zijn aanvraag, sedert ten minste twee jaar de 
voorwaarden, gesteld in artikel 10, § 1, 4° vervult; 

3°) De inqeschrevene, die wegens zijn leeftijd geen recht 
meer heeft op de eerste zeven uitsteltermijnen en die, bij het 
indienen van zijn aanvraag, sedert ten minste twee jaar 
de voorwaarden gesteld in artikel 10, § 2, 2°, vervult». 

4°) De ingeschrevene, die ten minste vijf broeders of 
zusters in leven heeft, op voorwaarde ; 

Dat geen enkele broeder, als lid van een groot gezin, 
reeds onbepaald uitstel. ontheffing, aanwijzing voor het 
speciaal contingent of vrijlating van dienst in vredestijd 
heeft bekomen. Evenwel kan een tweede lid van het gezin 
de vrijlating om die reden bekomen op voorwaarde dat de 
eerste rechthebbende overleden is, als vrijwilliger sedert 
minstens een jaar onder de wapens is geweest of het genot 
van deze vrijlating heeft verzaakt. 
Dat het samengevoegd inkomen van de vader en de moe­ 

der of van de met dezen gelijkgestelde personen, naar de 
zin van artikel l 0, § 1. 1", tweede lid, niet meer bedraagt 
dan het drievoud van het bij artikel 10, § 1, 1 °, derde lid, 
bepaalde bedrag, met dien verstande dat dit bedrag ver­ 
hoogd wordt met één vierde of met het bedrag der kinder­ 
bijslagen per persoon ten laste, zoals daarbij is voorge­ 
schreven; 
De bepalingen van artikel 10, § 1, 1°, vierde lid, en vol­ 

gende, zijn van toepassing. 
Bij ontstentenis van vader en moeder of van met dezen 

gelijkgestelde personen worden de inkomsten van de met de 
dienstplichtige samenwonende broeders en zusters in aan­ 
merking genomen.· 
Zijn de in dit artikel gestelde voorwaarden vervuld door 

verscheidene broeders die tot dezelfde lichting behoren en 
hun aanspraken deugdelijk doen gelden, dan wordt vrij­ 
lating alleen aan de oudste verleend; 

par suite du décès d'un membre de la famille, les conditions 
déterminées à l'article 10, § 1 •r, 1° ou Z0, a droit à un sursis 
extraordinaire le rattachant à la levée suivante. Lorsque 
le milicien, en raison de son âge, n'a plus droit aux cinq 
premiers sursis, la demande de sursis extraordinaire est 
considérée comme demande de dispense ». 

b) Au § 2 du même article après le mot e sursis » les 
mots « ou de cette dispense » sont ajoutés. 

c) Au § 3 du même article le mot « normal» est sup­ 
primé. 

Art. 10. 

L'article 12 est remplacé: par les dispositions suivantes: 

« § 1er. - Est en droit d'être dispensé du service en 
temps de paix et suit en ce qui concerne la durée des obli­ 
gations militaires le sort des miliciens de sa classe d'âge: 

1°) L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux 
cinq premiers sursis et qui, après l'âge de 18 ans, a durant 
cinq ans au moins sa résidence effective et habituelle à 
l'étranger, dans un pays autre que les Iles Britanniques et 
les pays limitrophes de la Belgique. 

Z0) L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit 
aux cinq premiers sursis et qui, au moment de l'introduc­ 
tion de sa demande, remplit depuis deux ans au moins les 
conditions déterminées à l'article 10, § 1 ••·, 4°: 

3°) L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux 
sept premiers sursis et qui, au moment de l'introduction de 
sa demande, remplit depuis deux: ans au moins, les condi­ 
tions déterminées à l'article 10, § 2, 2°; 

4") L'inscrit qui a au moins cinq frères ou sœurs en vie, 
à condition: 

Qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié comme membre d'une 
famille nombreuse, du sursis illimité, de la libération, de la 
désignation pour le contingent spécial ou de Ia dispense du 
servlce ren temps de paix. Toutefois, unsccond membre de 
la famille est en droit d'obtenir la dispense pour ce motif 
à condition que le premier bénéficiaire soit décédé, ait été 
sous les armes comme engagé volontaire depuis un an au 
moins ou ait renoncé au bénéfice de cette dispense. 
Que les ressources cumulées du père et de la mère ou des 

personnes y assimilées au sens de l'article 10, § 1er, 1°, 
alinéa 2, n'excèdent .pas le triple de la somme déterminée à 
l'article 10, § 1 "', 1°, alinéa 3, cette somme étant augmen­ 
tée d'un quart ou du montant des allocations familiales par 
personne à charge, comme il y est prévu: 

Les dispositions de l'article 10, § i«. 1°, alinéa 4 et sui- 
vants, sont applicables. · 

A défaut de père et de mère ou de personnes y assi­ 
milées; il est tenu compte des ressources des frères et sœurs 
vivant avec le milicien. 

Si les conditions prévues au présent article sont remplies 
par plusieurs frères appartenant à la même levée et faisant 
valoir valablement leurs droits, la dispense n'est accordée 
qu'à l'aîné; 
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5°) De ingeschrevene, waarvan drie broeders hun werke­ 
lijke dienst volbracht hebben. 
Worden geacht hun werkelijke dienst te hebben vol­ 

bracht, de broeders ln werkelijke dienst, met bepaald of 
onbepaald verlof, in disponibiliteit, op non-activiteit gesteld 
wegens ziekte of lichaamsgebrek gepensionneerd of bij 
reform ontslagen na het einde van hun dienstplicht afge­ 
dankt, of in een van die standen overleden zijn. 

Wordt insgelijks aangezien als een broederdienst het feit 
dat de vader, moeder, broeder of zuster van de dienst­ 
plichtige: 

a) Als militair of verzetslid gedood werd tijdens de 
krijgsverrichtingen of gestorven zijn ingevolge verwondin­ 
gen veroorzaakt door de vijand, dan wel ingevolge ziekte 
opgedaan of verergerd wegens militaire dienst tijdens de 
oorlog of in het verzet; 

b) Als krijgsgevangene, politieke gevangene of gedepor­ 
teerde, gestorven zijn tijdens of ingevolge hun internering 
of hun deportatie: 

c) Wegens hun vaderlandslievende houding door par­ 
tijgangers of handlangers van de vijand werden vermoord; 
d) Door de vijand werden terechtgesteld: 
e) Als politiek gevangene een gevangenschap van min­ 

stens zes maanden hebben ondergaan; 

6°) De ingeschrevene die Belg is geworden of wiens 
hoedanigheid van Belg werd erkend na 31 december van 
het jaar waarin hij 28 jaar is geworden, of na zijn werke­ 
lijke dienst te hebben volbracht in zijn land van herkomst, 
in zijn land van verblijf of in het land waarvan hij even­ 
eens de nationaliteit bezit; 

7°) De ingeschrevene, die uit hoofde van zijn leeftijd 
geen recht op de eerste vijf uitsteltermijnen meer heeft en 
de voorwaarden gesteld in artikel 10, § 1, 1 ° of 2°, of in 
artikel 11 vervult. 

§ 2. - De ingeschrevene die eerst na het verstrijken van 
de termijn gesteld voor het indienen der aanvragen de 
onder 4° of 5° van § 1 gestelde voorwaarden vervult, kan 
nog de vrijlating bekomen, indien hij zijn aanvraag indient 
vóór de dag waarop hij zich bij zijn eenheid moet ver­ 
voegen. 

§ 3. - De vrijlating kan niet worden verleend aan een 
dienstplichtige kostwinner, zo een nog in leven zijnde broe­ 
der reeds om dezelfde reden de vrijlating of de aanwijzing 
voor het speciaal contingent heeft bekomen. 
Een tweede lid van het gezin kan nochtans de vrijla­ 

ting om die reden· bekomen op voorwaarde dat de eerste 
nog in leven zijnde rechthebbende als vrijwilliger sedert 
minstens een jaar onder de wapens is geweest, het genot_ 
van deze vrijlating heeft verzaakt, of gehuwd is en deel 
uitmaakt van een lichting welke aan die van de aanvrager 
ten minste vijf jaar voorafgaat. 

Art. ll. 

In Hoofdstuk IV, worden de Afdeling IV en artikel 13 
vervangen door de navolgende bepalingen : 

Afdeling IV. - Verlening van uitstellen bij ministeriële 
beschikking. 

Art. 13. - Wanneer het aantal aanvragen om uit­ 
stel, gesteund op artikel l 0, § 1, 5° tot 8°, § 2~1 °, § 3 of § -4, 
1 °, 3° en 4°, en ingediend tijdens de normale termijnen 
door de Minister van Binnenlandse Zaken en de Minister 

5°) L'inscrit dont trois frères ont accompli leur service 
actif. 
Sont considérés comme ayant accompli leur service actif. 

les frères en activité de service, en congé limité ou illimité, 
en disponibilité, en non-activité, pensionnés ou réformés 
pour maladie ou infirmité, congédiés à l'expiration de la 
durée des obligations militaires ou décédés dans une de ces 
situations. 

Est également considéré comme service de frère, le fait 
que.les père, mère, frère ou sœur du milicien : 

a) En qualité de militaires ou de résistants, ont été tués 
au cours des opérations de guerre ou sont morts à la suite, 
soit de blessures reçues à l'ennemi, soit de maladies con­ 
tractées ou aggravées du fait du service militaire pendant 
la guerre ou dans la résistance; 

b) En qualité de prisonniers de guerre, prisonniers poli­ 
tiques ou déportés, sont morts au cours ou à la suite de 
leur internement ou de leur déportation; 
c) En raison de leur attitude patriotique ont été assa­ 

sinés par des partisans ou des agents de l'ennemi; 
d) Ont été exécutés par l'ennemi; 
eJ Ont subi comme prisonniers politiques une détention 

de six mois au moins; 

6") L'inscrit qui est devenu Belge ou à qui la qualité 
de Belge a été reconnue après le 31 décembre de l'année 
pendant laquelle il a atteint 28 ans, ou après avoir satis­ 
fait à des obligations de service actif dans son pays d'ori­ 
gine, dans son pays de résidence ou dans le pays dont il 
possède également la nationalité; 

7") L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit 
aux cinq premiers sursis et qui remplit les conditions déter­ 
minées à 1' article 10, § 1 •r, 1 ° ou 2°, ou à l'article 11. 

§ 2. ~ L'inscrit qui, après l'expiration du délai prévu 
pour l'introduction des demandes vient à remplir les con­ 
ditions mentionnées au 4° ou 5° du § I •r, peut encore obte­ 
nir la dispense s'il introduit sa demande avant Ja date à - 
laquelle il doit rejoindre son unité. 

§ 3. - La dispense ne peut être accordée à un milicien 
comme indispensable soutien de famille si un frère en vie 
a déjà bénéficié pour Je même motif de la dispense ou de 
la désignation pour le contingent spécial. 
Toutefois, un second membre de Ja famille est en droit 

d'obtenir la dispense pour ce motif à condition que le 
premier bénéficiaire en vie ait été sous les armes comme 
engagé volontaire depuis un an au moins, ait renoncé au 
bénéfice de cette dispense, ou soit marié et fasse partie 
d'une levée antérieure de cinq ans au· moins à celle du 
demandeur. 

Art. 11. 

Au Chapitre IV, la Section IV et l'article 13 sont rem­ 
placés par les dispositions suivantes : 

Section IV. - De l'octroi des sursis par décision minis­ 
térielle. 

Art. 13. - Lorsque le nombre de demandes de sus­ 
sis, basées sur l'article 10, § 1 or, 5° à 8°, § 2-1 °, § 3 ou 
§ 4. 1 °. 3° et 4° et introduites durant les délais normaux, n'est 
pas jugé trop élevé par le Ministre de l'Intérieur et le 
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van Landsverdcdiqinq niet te hoog wordt geacht, worden 
al deze aanvragen door de Minister van Binnenlandse Za­ 
ken gelijktijdig ingewilligd, 
De beslissing waarbij uitstel aan deze dienstplichtigen 

verleend wordt moet genomen worden binnen twee maan­ 
den na het verstrijken van de normale termijnen Besteld 
voor de indiening van de aanvragen. Zij wordt in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en door toedoen van 
de gemeenteoverheid aan iedere belanghebbende betekend. 

Art. 12. 

a) In artikel 14, § 1, wordt het ze lid vervangen door 
de volgende bepaling 

« Behoudens klaarblijkende ongeschiktheid kan nie .. 
mand worden vrijgesteld zo hij niet reeds eenmaal voor" 
lopig afgekeurd werd ». 

b) ln hetzelfde artikel wordt het ze lid van § 2 vervangen 
door de volgende bepaling : 

Na een voorlopige afkeuring moet tot vrijstelling of 
aanw ijzing voor de dienst worden besloten. 

Art. 13. 

a) In artikel 15, § 2, worden de woorden : « Kan van 
de dienst worden uitgesloten » weggelaten; en deze § 2 
wordt als een 4° bij § 1 gevoegd. 

b) § 3 van hetzelfde artikel wordt vervangen door een 
nieuw § 2 luidend als volgt : 

« § 2. - De bepalingen van § 1. 2°, 3° en 4° zijn niet 
van toepassing op degene die werd veroordeeld wegens 
in oorlogstijd gepleegde inbreuk op hoofdstuk Il van titel I 
van boek II van het Wetboek van Strafrecht ». 

c) § 4 wordt § 3. 

d) § 5 van hetzelfde artikel wordt vervangen door een 
nieuw § 4, luidend als volgt : 

« § 4. - Bij legermobilisatie zijn de uitgeslotenen en 
degenen die uit het leger werden weggezonden, ter beschik­ 
king van de Minister van Landsverdediging en aan de 
militaire strafwetten onderworpen, zonder dat hun militaire 
degradatie kan worden opgelegd, Deze verplichting houdt 
op in geval de mobilisatie plaats heeft na 31 december van 
~et jaar waarin zij de leeftijd van 45 jaar hebben bereikt ». 

e) § 6 van hetzelfde artikel wordt vervangen door een 
nieuw § 5, luidend als volgt : 

« § 5. - De uitgeslotene of degene "die uit het leger 
werd weggezonden, vóór het verstrijken van de termijn 
van de werkelijke dienst of van de dienstneming, wordt 
opnieuw in de wervingsreserve opgenomen wanneer vóór 
31 december van het jaar waarin hij 45 jaar is geworden, 
de Militieraad vaststelt dat de oorzaak van de uitsluitinq 
een einde heeft genomen of de militaire overheid de maat" 
regel van wegzending uit het leger opheft. 

Dienvolgens wordt hij behandeld als bepaald in artikel 8 
wanneer de oorzaak van uitsluiting of wegzending uit het 
leger vervalt uiterlijk op 31 december van het jaar waarin 
hl] 28 jaar oud is geworden; nadien wordt hij behan­ 
deld als dienstplichtige vrijgelaten van dienst in vredestijd 
en behandeld, wat de duur van de dienstplicht betreft, zoals 
de dienstplichtigen zijner leeftijdsklasse. 

Ministre de la Défense Nationale, toutes ces demandes 
sont agréées simultanément par le Ministre de l'Intérieur. 

La décision d'octroi du sursis à ces miliciens doit inter­ 
venir dans les deux mois après l'expiration des délais 
normaux prévus pour l'introduction des demandes, Elle est 
publiée au Moniteur belge et notifiée à chaque intéressé 
par les soins de l'autorité communale. 

a) A l'article 14, 
disposition suivante 

Art. 12. 

1 °1·, le 2m• alinéa est remplacé par la 

« Hormis le cas d'inaptitude tout à fait manifeste, nul 
ne peut être exempté s'il n'a fait l'objet d'un ajournement ». 

b) Au même article, le 2rn• alinéa du § 2 est remplacé 
par la disposition suivante 

Après un ajournement, l'exemption ou la dés·ignation 
pour le service doit être prononcée. ' 

Art. 13. 

a) A l'article 15, § 2, les mots « Peut être exclu du 
service » sont supprimés; et ce § 2 est rattaché au § l 01• dans 
un 4°. 

b) Le § 3 du même article est remplacé par un §. 2 nou­ 
veau, rédigé comme suit : 

« § 2. - Les dispositions du § 1 •r, 2°, 3° et 4°, ne sont 
pas applicables à celui qui a été condamné pour infraction 
au chapitre II du titre I•r du livre II du Code pénal. com­ 
mise en temps de guerre ». 

c) Le § 4 devient le § 3. 

d) Le § 5 du même article est remplacé par un § 4 nou­ 
veau rédigé: comme suit : 

« § 4. - En cas de mobilisation de l'armée, les exclus 
et les renvoyés de l'armée sont à la disposition du Ministre 
de la Défense Nationale et sont soumis aux lois pénales 
militaires, sans être passibles de la dégradation militaire. 
Cette obligation cesse si la mobilisation a lieu après le 
3 I décembre de l'année pendant .laquelle ils ont atteint l'âge 
de 45 ans ». 

e) Le § 6 du même article est remplacé par un § 5 
nouveau, rédigé comme suit : 

« § 5. -. L'exclu ou le renvoyé de l'armée avant I'expi­ 
ration du terme de service actif 011 de l'engagement est 
reversé dans la réserve de recrutement lorsque, avant le 
31 décembre de l'année au cours de laquelle il a 45 ans, 
le Conseil de Milice constate que la cause de l'exclusion 
a pris fin ou lorsque l'autorité militaire lève la mesure de 
renvoi de l'armée. 

Il est. dès lors, traité comme il est dit à l'article 8 si la 
cause de l'exclusion ou du renvoi de l'armée cesse au plus 
tard le 31 décembre de l'année pendant laquelle il a atteint 
28 ans; après ce moment, il est traité comme milicien dis­ 
pensé du service en temps de paix et suit, en ce qui con­ 
cerne la durée des obligations militaires, le sort des mili­ 
ciens de sa classe d'âge. 
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Rekening wordt evenwel gehouden met de als dienst" 
plichtige reeds vervulde werkelijke diensttijd, zo hij in het 
contingent van een latere lichting is opgenomen ». 

Art. 11. 

De omschrijving van Afdeling VII wordt door de vol­ 
gende vervangen : 

« Vrijstelling door de Minister van Binnenlandse Za­ 
ken l\. 

Art. 15. 

In artikel 17, § 2, worden de woorden « of de aanwijzing 
voor het speciaal contingent » vervangen door « of de vrij­ 
lating ». 

Art. 16. 

a) « In artikel 20, § 1, 5', worden de woorden « ter­ 
beschikkingstelling van de Minister van Kolonlen » vervan­ 
gen door « vrijstelling door de Minister van Binnenlandse 
Zaken >> en wordt 6° geschrapt. 

b) In § 2 van hetzelfde artikel na de woorden « voor­ 
lopige afkeuring » worden de woorden « op lichamelijke 
grond » toegevoegd. 

c} § 3 van hetzelfde artikel wordt vervangen door de 
navolgende bepalingen : 

« be aanvragen om uitstel en om vrijlating op morele 
grond mogen evenwel worden ingediend na het verstrijken 
van determijnen doch vóór de datum waarop de aanvrager 
zich bij zijn eenheid ter vervulling van zijn werkelijke 
diensttermijn moet vervoegen, wanneer hij, vóór het ver­ 
strijken van de termijnen, reeds de gestelde vereisten ver­ 
vulde en tot opheffing van het verval uitzonderlijke redenen 
ter beoordeling van de militierechtscolleges aanvoert. 
Nochtans wanneer de aanvragen om uitstel en om vrijla­ 

ting op morele grond onderscheidenlijk op de artikelen 10, 
§ 1-9°, 10, § 4-5° en 12, § 1, 1° steunen, moeten de be­ 
trok'kenen geen uitzonderlijke redenen doen gelden tot op­ 
heffing van het verval, 
Indien door het verlenen van het uitstel na zijn oproe­ 

ping voor de werkelijke dienst, de betrokkene opgenomen 
is .in het contingent van een latere lichting, wordt hem de 
tijd aangerekend die hij onder de wapens reeds mocht 
hebben doorgebracht». 

Art. 17. 

Artikel 21 wordt vervangen door de volgende bepaling 

« § 1. - De aanvragen van de dienstplichtige zeelieden 
moeten door de waterschout of door diens bemiddeling 
worden ingediend. 

§ 2. ,.... De aanvragen van elke dienstplichtige mogen 
door een bijzonder gevolmachtigde worden ingediend. 

Art. 18. 

, Artikel 22 wordt door de navolgende bepalingen ver­ 
vangen : 

« Indien aan een dienstplichtige meer dan één militie­ 
stand wordt toegekend wordt de qeldende stand· naar de 

Toutefois, il est tenu compte du temps de service actif 
déjà passé sous les armes comme milicien, s'il est compris 
dans le contingent d'une levée ultérieure ». 

Art. 14, 

Le libellé de la Section VII est remplacé par le suivant ~ 

« De l'exemption par le Ministre de l'Intérieur ». 

Art. 15, 

A 1' article 17, § 2, les mots « ou de la désignation pour 
le contingent spécial » sont remplacés par « ou de la dis­ 
pense >>. 

Art. 16. 

a) « A l'article 20, § 1•r, 5°, les mots « de mise à la dis­ 
position du Ministre des Colonies » sont remplacés par 
« d'exemption par le Ministre de l'Intérieur » et le 6° est 
supprimé. 

b) Au § 2 du même article après le mot ,~ ajourne­ 
ment » sont ajoutés les mots « pour cause physique ». 

c) Le § 3 du même article est remplacé par les disposi­ 
tions suivantes : 

« Les demandes d~ sursis et de dispense pour cause 
morale peuvent néanmoins être introduites après l'expira­ 
tion des délais mais avant la date à laquelle le demandeur 
doit rejoindre son unité pour accomplir le terme de service 
actif, lorsqu'il remplissait déjà avant 1' expiration, des délais, 
les conditions requises et invoque, pour- être relevé de la 
forclusion, des motifs exceptionnels à apprécier par les juri­ 
dictions de milice. 
Toutefois lorsque les d~mandes de sursis ou de dispense 

pour cause morale sont basées respectivement sur les arti­ 
cles 10, § 1•r, 9°, 10, § 4-5° et 12, § i.i-, les intéressés ne 
doivent pas justifier de -motifs exceptionnels pour être rele­ 
vés de la forclusion. 

Si par l'octroi du sursis après son appel au service actif, 
l'intéressé est compris dans le contingent d'une levée ulté­ 
rieure, il lui est tenu compte du temps qu'il aurait déjà 
passé sous les armes ». 

Art. 17. 

L'article 21 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 1. - Les demandes des miliciens marins doivent être 
introduites par le commissaire maritime ou par l'intermé­ 
diaire de ce dernier. 

§ 2. ,,,.., Les demandes de tout milicien peuvent être in­ 
troduites par un fondé de pouvoir spécial. 

Art. 18. 

L'article 22 est remplacé par les dispositions suivantes 

« Si plusieurs situations de milice sont attribuées à un 
milicien, celle qui prévaut est déterminée dans l'ordre sui- 
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navolgende orde van voorrang bepaald : vrijstelling, vrij­ 
lating, onthefing, voorlopige afkeuring, uitstel ». 

Art. 19. 

ln artikel 23 worden de woorden « voor het normaal 
contingent » vervangen door « voor de dienst ». 

Art. 20. 

In artikel 21, § 6, na het woord « meubelen » worden 
de woorden « bureaumaterialen » toegevoegd. 

Art. 21. 

Artikel 25 wordt door de navolgende bepalingen ver- 
vangen : 

« De Militieraad neemt kennis van 

1 °) de aanvragen om uitstel; 
2°) de aanvragen om vrijlating: 
3°) de uitsluitingen». 

Art. 22. 

In artikel 26, lid 2, worden de woorden « om aanwijzing 
vor het speciaal contingent » vervangen door de woorden 
« om vrijlating» en de cijfers « 13, § 2 » door « 12, § 2 ». 

Art. 23. 

In artikel 28, § 4. worden de woorden « of aanwijzing 
voor het speciaal contingent » vervangen door « of vrijla­ 
ting». 

Art. 24. 

a) In artikel 32, wordt 3° van § l door de navolgende 
bepaling vervangen : 

« .3° Voorzien zijn van de handtekening van de dienst- 
plichtige. » · 

b} In hetzelfde artikel worden § § 2 en 3 geschrapt, zo­ 
mede de vermelding § 1. 

Art. 25. 

. a) Artikel 33, §§ l en 2, wordt vervangen door de na­ 
volgende bepaling : « § 1. __.·Het recht van hoger beroep 
van de dienstplichtige kan worden uitgeoefend door een 

· bijzondere gevolmachtigde; dit van de dienstplichtige zee­ 
man kan door de waterschout worden uitgeoefend. » 

1 
b) § 3 wordt § 2. 

Art. 26. 

In artikel 37. § 3, worden de woorden « de aanwijzing 
voor het speciaal contingent » vervangen door « de vrijla­ 
ting». 

Art. 27. 

ln artikel 38, § 7, na het woord « meubelen » worden 
de woorden « bureaumaterialen » toegevoegd. 

vant : l'exemption. la dispense, la lïbèration, l'ajournement, 
le sursis ». 

Art. 19. 

A l'article 23 les mots « pour Ie contingent normal» sont 
remplacés par « pour le service ». 

Art. 20. 

A l'article 24, § 6, après le mot « matériel » sont ajoutés 
les mots « et les fournitures ». • 

Art. 21. 

L'article 25 est remplacé par 1a disposition suivante 

« Le Conseil de milice connaît 

l O) des demandes de sursis; 
2°) des demandes de dispense; 
3°) des exclusions». 

Art. 22, 

A l'article 26, alinéa 2, les mots « de désignation pour le 
contingent spécial» sont remplacés par les mots « de dis­ 
pense» et les chiffres « 13, § 2 » par « 12, § 2 ». 

Art. 23. 

A l'article 28, § ·4, les mots « ou la désignation pour le 
contingent spécial » sont remplacés par « ou la dispense ». 

Art. 24. 

a) A l'article 32, le 3° du § 1er est remplacé par la dis­ 
position suivante : 

« 3° Etre revêtu de la signature du milicien. » 

b) Au même article les § § 2 et 3 sont, supprimés, de 
même que la mention § ter. 

Art. 25. 

a) L'article 33, §§ 1 et 2 est remplacé par la disposition 
suivante : « § l "'. __. Le droit d'appel du milicien peut être 
exercé par un fondé de pouvoir spécial; celui du milicien 
marin par le commissaire maritime. » 

b) Le § 3 devient le § 2. 

Art. 26. 

A l'article 37, § 3, les mots « la désignation pour le con­ 
tingent spécial » sont remplacés par « la dispense ». 

Art. 27. 

A l'article 38, § 7, après les mots « matériel » sont ajou­ 
tés les mots « et les fournitures ». 
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Art. 28. 

ln artikel 39, 3°, worden de woorden « in Belgisch-Congo 
of in Ruanda-Urundi of ten zetel van een diplomatieke of 
consulaire post ondergaan » vervangen door de woorden 
« in het buitenland». 

Art, 29. 

In artikel 43, § 4, voor het lid « Aangewezen, geschikt 
voor de dienst » wordt het lid « Aanvraag verworpen » toe­ 
gevoegd. 

Art. 30. 

Artikel 44, tweede lid, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Vervult hij de voorwaarden van verblijf gesteld in arti­ 
kel 46, § 1, voor de keuring in het buitenland dan vindt 
artikel 46, § § 3 tot 6 toepassing ». 

Art. 31. 

Artikel 46 wordt vervangen door de volgende bepalin­ 
gen: 

« § 1. - De dienstplichtige die zijn werkelijke en gewone 
verblijfplaats buiten het land heeft, ondergaat de keuring 
op een door. de diplomatieke of consulaire ambtenaar aan­ 
geduide plaats. 

§ 2. - De Minister van Binnenlandse Zaken bepaalt het 
tijdstip waarop de keuring plaats heeft. 

§ 3. - De geneesheer-keurder wordt door de diploma­ 
tieke of consulaire ambtenaar aangewezen. Het bepaalde in 
artikel 41 is op hem van toepassing. Besluit hij tot dienst­ 
ongeschiktheid, dan moeten bij zijn verslag in voorkomend 
geval, foto's, Röntgenfoto's of andere stukken tot staving 
van zijn conclusies worden gevoegd. 

§ 4. - De diplomatieke of consulaire ambtenaar maakt 
het dossier over aan de hcrkeurinqsraad die uitspraak doet. 

§ 5. ,....., De Raad kan zich alle nodig geachte stukken 
doen overleggen, een aanvullend onderzoek zomede de 
inobservatiestelling van de dienstplichtige in een door de 
diplomatieke of consulaire: overheid aangewezen inrichting 
gelasten. De Raad doet uitspraak zonder de belanghebbende 
op te roepen; het verslag moet het eedformulier niet be­ 
helzen. 

§ 6. - De kosten van de keuring, die uit de toepassing 
van dit artikel voortvloeit, zijn ten laste van de diplomatieke 
of consulaire overheid». 

Art. 32, 

Artikel 47, § 3, wordt vervangen door de navolgende 
bepaling : « Hij die werkelijk en gewoonlijk buiten het 
land verblijft en, ingevolge een van de hierboven voorziene 
beletselen, niet is kunnen gekeurd of in observatie gesteld 
worden vóór de sluiting van de zittijd of. desvoorkomend, 
vóór het verloop van het krachtens artikel 46, § 2, vastge­ 
stelde tijdsbestek, zal, zo hij dit wenst, ten huize worden 
gekeurd. 
Alsdan is van toepassing wat in artikel 46, §§ 3 tot 6 Is 

bepaald». 

Art. 28. 

A l'article 39, 3°, les mots « au Congo belge ou au 
Ruanda-Urundi ou au siège d'un poste diplomatique ou 
consulaire » sont remplacés par les mots « à l'étranger ». 

Art. 29. 

A l'article 43, § 4, avant l'alinéa « Désigné apte au ser­ 
vice» est ajouté l'alinéa « Demande rejetée». 

Art. 30. 

L'alinéa 2 de l'article 44 est remplacé par la disposition 
suivante: 

« S'il remplit les conditions de résidence prévues à l'ar­ 
ticle 46, § i-. pour subir l'examen médical à l'étranger, il 
est fait application de l'article 46, §§ 3 à 6 ». 

Art. 31. 

L'article 46 est remplacé par les dispositions suivantes ; 

« § i-. - Le milicien qui réside effectivement et habituel­ 
lement hors du pays subit l'examen médical à un endroit 
déterminé par l'agent diplomatique ou consulaire. 

§ 2. - Le Ministre de l'Intérieur fixe 1' époque à laquelle 
l'examen médical a lieu. 

§ 3. - Le médecin examinateur est désigné: par l'agent 
diplomatique ou consulaire. La disposition de l'article 41 
lui est applicable. Lorsqu'il conclut à l'inaptitude au 
service, son rapport est accompagné, le cas échéant, des 
photographies, radiographies ou autres documents qui jus­ 
tifient ses conclusions. 

§ 4. - L'agent diplomatique ou consulaire transmet le 
dossier au Conseil de revision qui statue. 

§ 5. - Le Conseil peut se faire produire tous documents 
qu'il juge nécessaires, prescrire un complément d'instruction 
et ordonner la mise en observation du milicien dans un éta­ 
blissement désigné par l'autorité diplomatique ou consu­ 
laire. Le Conseil statue sans convoquer l'intéressé; le rap­ 
port ne doit pas contenir la formule du serment. 

§ 6. - Les frais de l'examen médical résultant de l'appli­ 
cation du présent article seront supportés par l'autorité di­ 
plomatique ou consulaire». 

Art. 32. 

Le § 3 de l'article 47 est remplacé par la disposition sui­ 
vante : « Celui qui réside effectivement et habituellement 
hors du pays et qui, par suite d'un des empêchements pré­ 
vus ci-avant, n'a pu subir l'examen médical 011 la mise en 
observation avant la clôture de la session ou, le cas 
échéant, avant l'expiration de l'époque fixée en vertu de 
l'article 46, § 2, sera, à sa demande, examinée à domicile. 

Dans ces cas, les dispositions de 1' article 46, § § 3 à 6, 
sont appliquées». 
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Art. 33. 

ln artikel 49 wordt lid 2 door de volgende bepaling ver­ 
vangen : « Hij wordt behandeld als bepaald in artikel 65, 
in de gevallen bedoeld in § l van dat artikel». 

Art. 34. 

In artikel 51 worden de leden 2 en 3 van § 1 geschrapt. 

Art. 35. 

De titel van Afdeling VI van Hoofdstuk V wordt ver­ 
vangen door : « Afdeling Vl. Afstand van uitstel en van 
vrijlating». 

Art. 36. 

Artikel 54 wordt vervangen door de navolgende bepa­ 
lingen : · 

« De dienstplichtige kan van het uitstel en van de 'vrij­ 
lating afstand doen. De afstand dient, op straffe van nietig­ 
heid te worden gedaan in de vorm, binnen de termijnen 
en bij de overheid door de Koning bepaald. 

Deze afstand is definitief ». 

Art. 37. 

Artikel 60 wordt door de volgende bepaling vervangen 
« De voorlopig afgekeurde, tot vervroegde dienstneming niet 
toegelaten, of door de geneesheer hoofd van de gezond­ 
heidsdienst van het centrum naar de herkeuringsraad ver­ 
wezen dienstplichtige, verliest de hoedanigheid van militair 
bij het verlaten uan het centrum >). 

rt, 38. 

In artikel 61, lid 2, worden de woorden « de cornman­ 
dant van het centrum » door « de gouverneur » vervangen. 

Art. 39. 

Artikel 62 wordt door de navolgende bepalingen ver­ 
vangen : 

« Àrt. 62. - Bij het verlaten van het centrum wordt 
de geschikt bevonden dienstplichtige huiswaarts gezonden 
in afwachting van zijn oproeping voor de werkelijke dienst­ 
termijn. 
De bepalingen van artikel 102 zijn op hem toepasselijk ll. 

Art. 40. 

In artikel 63, § 1, wordt het woord «normaal » wegge~ 
laten. 

Art. 41. 

a) In artikel 65, wordt.§ 1, l', vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

Art. 33. 

A l'article 49, l'alinéa 2 est remplacé par la disposition 
survente : « Il est traité comme il est dit à l'article 65, dans 
les cils prévus au § l 01· de cel article )>. 

AI't. 31, 

A l'article 51. les alinéas 2 et 3 du § 1"1• sont supprimés. 

Art. 35. 

L'intitulé de la Section VI du Chapitre V, est remplacé: 
par le texte suivant : Section VI. De la renonciation au 
sursis et à la dispense». 

A~t. 36. 

L'article 54 est remplacé par les dispositions suivantes 

« Le milicien peut renoncer au sursis et à la dispense. 
La renonciation doit être faite, à peine de nullité, dans la 
forme, dans les délais et près des autorités détermines par 
le Roi. 
Cette renonciation èst définitive ». 

Art. 37. 

L'article 60 est remplacé par la disposition suivante : 
« Le milicien ajourné, non admis au devancement d'appel, 
ou renvoyé au conseil de révision par le médecin chef du 
service de santé du centre, perd la qualité de militaire à sa 
sortie du centre >), 

Art. 38. 

A l'article 6 I, alinéa 2, les mots « Ie Commandant du 
Céntre >) sont remplacés par les mots « 'le Gouverneur ». 

Art. 39. 

L'article 62 est remplacé par les dispositions suivantes 

« Art. 62. - A sa sortie du centre, le milicien reconnu 
apte est renvoyé dans ses foyers en attendant son appel 
pour accomplir le terme de s,rvice actif. 

Les dispositions de l'article 102 lui sont applicables ». 

Art. 40. 

A l'article 63, § l •1·, le mot « normal » est supprimé. 

Art. 41. 

a) A l'article 65, le § i-. 1°, est remplacé par la dispo­ 
position suivante : 

« Hij aan wie een individuele oproeping geldig ter ken- 1 « Celui auquel une convocation individuelle a été vala- 
nis is gebracht en die, buiten het geval bedoeld in artikel , blement notifiée et qui, hormis le cas prévu à l'article 61, 
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61, op de gestelde dag niet in het rccrutering s- en selectie­ 
centrum of op de keuring in het buitenland verschijnt », 

b) In § 3 van hetzelfde artikel wordt lid 2 vervangen 
dor de volgende bepaling : 

« De staat van dienstweigering heft die van wcderspan­ 
nigheid op. Bij het verstrijken van de termijn bepaald in 
arttkel 107, § l, 1 °, komt de dienstweigeraar onder de be­ 
voegdheid van de militaire overheid te staan en wordt als 
deserteur beschouwd ». 

Art. 42. 

a) In artikel 66, § 1, lid 1, wordt het woord « normaal » 
weggelaten. 

b) g 2 van hetzelfde artikel wordt vervangen door de 
volgende bepalingen : 

« § 2, - Deze termijn gaat in met de dag waarop de 
daartoe opgeroepen dienstplichtige zich bij zijn eenheid 
vervoegt. 

Van deze termijn werden afgetrokken : 

1 °) de i11 het recruterinqs- en selectiecentrum overeen­ 
komstig artikel 58, § 1, doorgebrachte tijd: 

2°) de in een hospitaal doorgebrachte tijd wanneer de 
dienstplichtige, in de loop van de verrichtingen tot het sa. 
menstellen of overgeven van eencontingent van om het even 
welke lichting, in een hospitaal opgenomen of in observatie 
gehouden werd ingevolge een ongeval overkomen of een 
ziekte opgedaan of verergerd tijdens zijn verblijf in het 
recruterings- en selectiecentrum of tijdens zijn inobservatie­ 
ste11ing », 

Art. 43. 

In artikel 67 worden de woorden « van het normaal con. 
tinqent » weggelaten. 

Art. 14. 

Artikel 68 wordt opgeheven. 

Art. 45. 

In artikel 70, 1 s te lid, worden de woorden « voor het 
normaal contingent van iedere oefening en van iedere 
wederoproeping voor het speciaal contingent ,, weggelate_n. 

Art. 46. 

a) In artikel 71, § · 1, worden de woorden « of de oplet­ 
dingaperiode naargelang ze tot een of ander deel van het 
contingent behoren » en de woorden (< of tot verdere oefe­ 
ningen verplicht» weglaten. 

b) In § 2, tweede Hd. van hetzelfde artikel wordt het' 
woord « gevangenis » vervangen door : « arresten in de 
militaire gevangenis ». 

c} In hetzelfde artikel worden het laatste lid van § 2 
en het 2d, lid Van § 3 weggelaten. 

Art. 47. 

a) In artikel 72, § 1, worden de woorden « die tot het 
normaal contingent behoren >) weggelaten. 

ne se présente pas le jour indiqué au centre de recrutement 
et de sélection ou à l'examen médical à l'étranger», 

b) Au même article, § 3, le deuxième alinéa est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« L'état d'insoumission supprime l'état de réfractariat, 
Dès l'expiration du délai fixé à l'article 107, § 1 '", 1 °, 
l'insoumis appartient à l'autorité militaire et est réputé dé­ 
serteur ». 

Art. 42. 

a) A l'article 66, § 1 "1, alinéa 1, le mot « normal » est 
supprimé. 

b) Au même article, le § 2 est remplacé par les disposi­ 
tions suivantes : 

« § 2. - Ce terme· prend cours le jour où l'intéressé 
appelé pour l'accomplir, rejoint son unité. 

De ce terme sont déduits : 

1°) le temps passé au centre de recrutement et de sëlec­ 
tion, conformément à l'article 58, § l •i·; 
2°) le temps passé dans un établissement hospitalier lors­ 

que, au cours des opérations de formation ou de remise 
d'un contingent d'une levée quelconque, le milicien a été 
soit hospitalisé, soit maintenu en observation, suite à un 
accident survenu ou à une maladie contractée ou aggravée 
pendant un séjour au centre de recrutement et de sélection 
ou sa mise en observation ». 

Art. 43. 

A l'article 67, les mots « du contingent normal ». sont 
supprimés. 

Art. 44. 

L'article 68 est abrogé, 

Art. 45. 

A l'article 70, alinéa 1 •", les mots « pour le contingent 
normal, de chaque exercice et de chaque rappel pour le 
contingent spécial » sont supprimés. 

Art. 46. 

a) A l'article 71. § I'", les mots « ou de la période d'in­ 
struction selon qu'ils appartiennent à l'une ou à l'autre 
partie du contingent » et les mots << ou astreints à des exer­ 
cices supplémentaires >) sont supprimés, 

b) Au § 2, alinéa 2, du même article les mots « de pri­ 
son » sont remplacés par ·« d'arrêts dans la prison mili­ 
taire». 

c) Au même article, le dernier alinéa du § 2 et le 
2010 alinéa du § 3 sont supprimés, 

Art. 47. 

a) A l'article 72, § 1 •r, les mots « appartenant au con­ 
tingent normal» sont supprimés, 
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b) ln ~ 1, 2", worden de woorden « Deze bepaling is 
niet van toepassing op de dienstplichtigen ingedee1d bij de 
moe dcr lnndse basissen in Afrika. Het aantal hun te ver­ 
lenen daqen gunstverlof wordt door de Koning bepaald» 
weggelaten. 

Art. 48. 

In hoo ldstuk VIII wordt de vermelding « Afdeling I. - 
Dienstneming en wederdienstuerninq bij het permanent 
legerpersoneel» geschrapt en de verwijzing « ( 1) » aan 
de titel v.111 het hoofdstuk ~Jevoegd. 

Art. 49. 

In artikel 79, § 1, gewijzigd bij de wet van 16 augustus 
1958, worden de woorden « van het normaal contingent » 
weggelaten. 

Art. 50. 

Artikel 83 wordt door de volgende bepalingen vervan­ 
gen: 

« Na liet verstrijken van de werkelijke dienst wegens 
dienstneming of wederdienstneming wordt de vrijwilliger 
met onbepaald verlof gezonden en wordt hij, voorts, 
wederoproepingen inbegrepen, behandeld zoals de klasse 
genoemd naar het jaar waarin hij dienst heeft genome.n 
of de klasse, waarmede hij als dienstplichtige gediend 
heeft. 
Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de 

vrijwilliger, wiens dienstneming verbroken werd. Voor 
hem gelden de verplichtinge.n van de dienstplichtigen der 
lichting waarvoor hij ·is ingeschreven, zo hij nog me't deze 
laatsten aan de militieverrichtingen kan deelnemen of van 
de dienstplichtigen der lichting, tijdens welke hij reeds 
een definitieve militiestand mocht hebben verkregen, 
zoniet wordt hij gerekend tot de dienstplichtigen der eerst­ 
volgende lichting. 
Geldt de verbreking der dienstneming een vrijwillige.r 

van de categorie van het boordpersoneel der Luchtmacht, 
die uit die categorie wegens lichamelijke Ongeschiktheid 
of beroepsonbekwaamheid geschrapt werd. dan wordt de 
tijd als vrijwilliger van dezelfde categorie onder de wape­ 
nen doorgebracht afgetrokken van de werkelijke dienst­ 
termijn, waartoe de betrokkene als dienstplichtige zou zijn 
gehouden. 
Indien de dienstneming van de kandidaat-hulpofficier, 

van de hulpofficier, alsmede van de kandidaat-hulponder­ 
officier of de hulponderofficier behorende tot het boord­ 
personeel van de Luchtmacht, verbroken wordt om tucht­ 
redenen of wegens morele ongeschiktheid, is de betrok­ 
kene gehouden zijn werkelijke diensttermijn geheel te 
volbrengen tenzij hij sinds zijn dienstneming tenminste een 
diensttijd heeft volbracht die gelijk is aan de werkelijke 
diensttermijn waartoe hij volgens de wet verplicht is. 
De vrijwilliger die als dienstplichtige aan de militaire 

overheid niet werd overgegeven kan, op zijn verzoek 
eveneens onder de wapens worden gehouden om zijn wer­ 
kelijke diensttermijn te volbrengen, op voorwaarde dat de 
verbreking van de dienstneming is geschied tijdens of na 
het jaar waarin hij 18 jaar oud wordt; in dit geval gelden 
voor hem de verplichtingen van de dienstplichtigen van 
de klasse genoemd naar het jaar waarin zijn dienstneming 
is· verbroken. 
De wegens invaliditeit oprustgestelde of bij reform ont­ 

slagen vrijwilliger wordt geacht aan zijn dienstplicht te 
hebben voldaan. , 

b) Au § 1°", 2°, les mols : « Cette disposition n'est pas 
applicable aux miliciens incorporés dans les bases métro­ 
politaines d'Afrique. Le Roi détermine le nombre de jours 
de congé de faveur à lem accorder » sont supprimés, 

Art. 48. 

Au chapitre VIII la mention « Section I. - Des enga­ 
gements et des rengagements dans le personnel permanent 
de l'armée » est supprimée et la référence « ( l) » est ajou­ 
tée au titre du chapitre. 

Art. 49. 

A l'article 79, § l°'', modifié par la loi du 16 août 1958, 
les mots « du contingent normal » sont supprimés, 

Art. 50. 

L'article 83 est remplacé par les dispositions suivantes : 

« A la fin du service actif dérivant de l'engagement ou 
du rengagement, le volontaire est envoyé en congé illimté 
et suit le sort, rappels compris, de la classe qui porte le 
millésime de l'année au cours de laquelle il s'est engagé 
ou de la classe avec laquelle il a servi comme milicien. 

Toutefois, cette disposition n'est pas applicable au 
volontaire dont l'engagement est résilié. Celui-ci est sou­ 
mis aux obligations des miliciens de la levée pour laquelle 
il est inscrit s'il peut encore participer aux opérations de 
milice avec ces derniers ou des miliciens de la levée au 
cours des opérations de laquelle il aurait déjà acquis une 
situation de milice définitive, sinon il est soumis aux obli­ 
gations des miliciens appartenant à la prochaine levée. 

Si la résiliation d'engagement concerne un volontaire 
de la catégorie du personnel navigant de la Force aérien­ 
ne, rayé de cette catégorie pour inaptitude physique, ou 
professionnelle, le temps passé sous les armes comme volon­ 
taire de cette catégorie sera décompté du terme de ser­ 
vice actif auquel l'intéressé serait astreint comme mili­ 
cien. 

Si l'engagement du candidat officier auxiliaire, de l'offi­ 
cier auxiliaire, de même que du candidat sous-officier 
auxiliaire ou du sous-officier auxiliaire appartenant au 
personnel navigant de la Force aérienne, est résilié pour 
motif disciplinaire ou pour inaptitude morale, l'intéressé 
est tenu d'accomplir entièrement son terme de service 
actif s'il n'a accompli depuis son engagement un· temps 
de service au moins égal au temps de service actif auquel 
il est légalement astreint. · 
Le volontaire qui n'a pas été remis à l'autorité militaire 

comme milicien pourra, à sa demande, être également 
maintenu sous les armes pour accomplir son terme de 
service actif, à condition que la résiliation de son engage­ 
ment ait eu lieu durant ou après l'année au cours de la­ 
quelle: il atteint l'âge de 18 ans; dans ce cas il sera soumis 
aux obligations des miliciens de la classe portant le millé­ 
sime de l'année de la résiliation de son engagement. 

Le volontaire mis à la retraite pour invalidité ou licen­ 
cié par réforme est considéré comme ayant satisfait à ses 
obligations militaires. 
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Art. 51. 

In artikel 86, 1 ° Jid, worden de woorden « van het nor­ 
maal contingent» weggelaten. 

Art. '.i2. 

Afdeling II van hoofdstuk VIII en artikel 87 worden 
vervangen door een hoofdstuk VIIIbis luidend : « Onthef­ 
fing van de werkelijke dienst» en door de navolqende 
bepalingen : 

« Art. 87. - § 1. - Zo het aantal dienstplichtigen 
van eenzelfde klasse, geschikt bevonden voor de dienst, de 
door de Minister van Landsverdediging vastgestelde be­ 
hoeften overschrijdt, wordt de ontheffing van de werkelijke 
dienst tot het beloop van het excédent toegestaan in de vol­ 
gende orde van voorrang aan de dienstplichtigen : 

a) Die behoren tot een gezin met ten minste zes kinde­ 
ren in leven volgens het aantal dezer kinderen op voor­ 
waarde dat geen enkele broeder als lid van een gezin met 
ten minste zes kinderen in leven het genot van onbepaald 
uitstel. ontheffing, vrijlating van de werkelijke dienst of 
aanwijzing voor het speciaal contingent heeft bekomen. 

Een tweede lid van het gezin kan nochtans ervan genie­ 
ten mits de eerste gehuwd is en deel uitmaakt van een 
lichting welke aan die van de begunstigde ten minste vijf 
jaar voorafgaat. 

b} Die een of meer kinderen ten laste hebben vóór 
januari van het jaar tijdens hetwelk zij de leeftijd van 

24 jaar zullen bereikt hebben, welke ook het contingent zij 
waartoe zij behoren, 

c) Die de meeste broederdiensten in het leger kunnen 
inroepen naar de zin van artikel 12, § 1. 5°. 

"Indien de dienstplichtigen behoren tot gezinnen die het­ 
zelfde aantal zonen aan het leger hebben geleverd,. wordt 
de voorkeur achtereenvolgens gegeven aan de dienstplich­ 
tigen wier gezin : 

1 °) tenminste één lid telt dat voor het Vaderland is ge­ 
storven als militair, verzetslid, krijgsgevangene, politieke 
gevangene, gedeporteerde of naar aanleiding van zijn 
vaderlandslievende houding; 

2°) tenminste één lid telt dat is gestorven als militair ln 
werkelijke dienst; 

3°) tenminste één lid telt dat de hoedanigheid van ver­ 
zetslid. krijgsgevangene, politiek gevangene of gedepor­ 
teerde· bezit; 

4°) tenminste· één zoon telt die heeft deelgenomen aan 
een veldtocht van het Belgisch leger of van de Weermacht: 

5°) het grootste aantal kinderen in leven telt: 
6°) tenminste één zoon telt die bij reform werd ontsla­ 

gen: 

§ 2. - Wanneer twee broeders tot dezelfde klasse be­ 
horen en de dienst van de. ene door de andere kan worden 
ingeroepen om de ontheffing te bekomen, wordt deze aan 
de oudste verleend. 

§ 3. - De bepalingen van de artikelen 17, § 1, 18 en 19 
zijn inzake ontheffing van toepassing. 

§ 4. - Kunnen de ontheffing niet bekomen de weder­ 
spannelinq en, de dienstweigeraars en de deserteurs. 

Art. 51. 

A J' article 86, alinéa 1 ••·, les mots << du contingent nor­ 
mal» sont supprimés. 

Arl. 52. 

La Section II du chapitre VIII et l'article 87 sont rem­ 
placés par un chapitre VIIIbis intitulé : « De la libération 
du service actif» et par les dispositions suivantes : 

« Art. 87. - § 1 ••. - Si le nombre de miliciens d'une 
même classe, reconnus aptes au service, dépasse les néces­ 
sités constatées par le Ministre de la Défense nationale, la 
libération du service actif est accordée à concurrence de 
l'excédent et dans l'ordre de priorité ci-après, aux mili­ 
ciens: 

a) Appartenant à une famille d'au moins six enfants en 
vie, suivant le nombre de ces enfants, à condition qu'aucun 
frère n'ait déjà bénéficié, au titre 'de membre d'une famille 
comptant au moins six enfants en vie, du sursis illimité, 
de la libération, de la dispense du service actif, de la dési­ 
gnation pour le contingent spécial. 
Un second membre de la famille peut cependant en béné­ 

ficier à condition que le premier soit marié et fasse partie 
d'une levée antérieure de cinq ans au moins à celle du béné­ 
ficiaire. 

b) Ayant un ou plusieurs enfants à charge avant le 
Jcr janvier de l'année au cours de laquelle ils atteindront 
l'âge de 24 ans, quel que soit le contingent auquel ils appar­ 
tiennent. 

c) Qui peuvent invoquer le plus de services de frères 
à l'armée au sens de l'article 12, § 1"·, 5°. 

Si des miliciens appartiennent à des familles qui ont 
fourni le même nombre de fils à l'armée, la préférence est 
accordée successivement aux miliciens dont la famille 
compte: 

1 °) au moins un membre mort pour la Patrie en qua­ 
lité de militaire, de résistant, de prisonnier de guerre, de 
prisonnier politique, de déporté ou en raison de son atti­ 
tude patriotique; 

2°) au moins un membre mort en qualité de militaire 
en service actif; 

3°) au moins un membre ayant la qualité de résistant, 
de prisonnier de guerre, de prisonnier politique ou de dé­ 
porté; 

4°) at; moins un fils ayant participé à une campagne de 
J' armée belge ou de la Force publique; 

5°) le plus ·grand nombre d'enfants en vie; 
6°) au moins un fils licencié par réforme. 

§ 2. - Lorsque deux frères font partie de la même classe 
et que le service de l'un peut être invoqué par l'autre pour 
obtenir la libération, celle-ci est accordée à l'aîné. 

§ 3. - Les dispositions des articles 1 7, § 1, 18 et 19 sont 
d'application en matière de libération. 

§ 4. ~ Sont exclus du bénéfice de la libération les réfrac­ 
taires, les insoumis et les déserteurs. 
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§ 5. ,....., De ontheffingen worden verleend door een 
commissie samengesteld uit een ambtenaar van het Minis­ 
terie van Binnenlandse Zaken aangewezen door de Minister 
van Binnenlandse Zaken en twee officieren van het leger, 
aangewezen door de Minister van Landsverdediging. 
Het oudste lid of eventueel de officier de hoogste in 

graad of de oudste in dezelfde graad, zit de commissie 
voor. 

§ 6. - a) De commissie doet uitspraak bij meerderheid 
van stemmen: zij is gerechtigd de vereiste onderzoeken in 
te stellen om de echtheid der voorgelegde stukken na te 
gaan. 

b) De voorwaarden vermeld onder § 1 moeten door de 
dienstplichtige zijn vervuld op I januari van het jam waar­ 
naar de klasse wordt genoemd. 

§ 7. - Jaarlijks worden de categorieën van jongelingen 
die ontheffing genieten in het Belgisch Staatsblad bekend­ 
gemaakt. 
De ontheffingen worden aan de belanghebbende dienst­ 

plichtigen genotificeerd. 
Zo de toekenning van de onthdfenlng niet op 1 decem­ 

ber van het jaar waarnaar de klasse wordt genoemd aan 
de belanghebbende is genotificeerd moet hij zijn bezwaar­ 
schrift uiterlijk op 15 december daaropvolgend per aan­ 
getekende brief toezenden aan de Minister van Lands­ 
verdediging. 

De commissie doet uitspraak en brengt haar beslissing 
ter kennis van de reclamant. 
Zij kan haar beschikkingen hervormen tot wanneer de 

verrichtingen voor gesloten worden verklaard. 

§ 8. - De ontheven dienstplichtigen worden opnieuw in 
, de werfreserve opgenomen en worden wat de duur van hun 
dienstplicht betreft behandeld zoals de dienstplichtigen van 
hun leeftijdsklasse. 

§ 9. - Ieder dienstplichtige kan bij voorbaat afstand 
doen van het genot van een eventuele ontheffing van de 
werkelijke dienst in vredestijd. 

De ontheven dienstplichtigen kunnen van deze gunst af" 
stand doen binnen een termijn van 15 dagen, te rekenen 
van de ontvangst van de kennisgeving. 
Van de afstand wordt aan de Minister van Landsverde­ 

diging bij aangetekende brief kennis gegeven, 
De afstand is onherroepelijk ». 

Art. 53. 

« Artikel 95 wordt gewijzigd als volgt : De artikelen 88 
tot 94 zijn alleen van toepassing in mobilisatieperiode». 

Art. 54. 

Artikel 96 wordt opgeheven. 

Art. 55. 

Er wordt en hoofdstuk Xbis ingevoegd met als opschrift : 

« Hoofdstuk Xbis. _, Dienst bij de burgerlijke bescher­ 
ming». 

§ 5. ~ Les libérations sont accordées par une commis­ 
sion composée d'un fonctionnaire du Ministère de l'Intê­ 
rieur désigné par le Ministre de l'Intérieur et de deux offl­ 
ciers de l'armée désignés par le Ministre de la Défense 
nationale. 
Le membre le plus âgé ou éventuellement l'officier le 

plus élevé en grade ou le plus ancien dans le même grade, 
préside Ja commission. 

§ 6. - a) L1 commission statue à la majorité des voix; 
elle peut procéder aux enquêtes nécessaires pour vérifier 
les documents produits. 

b) Les conditions reprises au § 1 ••· doivent être remplies 
par le m ilicien au 1 °• janvier de l'année dont la classe porte 
le millésime. 

§ 7. - Annuellement les catégories de jeunes gens admis 
au bénéfice de la libération sont publiées au Moniteur belge. 

Les libérations sont notifiées aux miliciens intéressés. 

Si l'octroi de la libération ne lui a pas été notifié au 
1 "" décembre de l'année dont la classe porte le millésime, 
l'intéressé doit introduire sa réclamation au plus tard le 
15 décembre suivant, par lettre recommandée à la poste 
adressée au Ministre de la Défense nationale. 

La commission statue et fait connaître sa décision au 
réclamant. , 
Elle peut réformer ses décisions jusqu'au prononcé de la 

clôture des opérations. 

§ 8. - Les miliciens libérés sont reversés dans la réserve 
de recrutement et suivent en ce qui concerne la durée de 
leurs obligations militaires le sort des miliciens de leur 
classe d'âge. 

§ 9. - Tout milicien peut renoncer anticipativement au 
bénéfice d'une libération éventuelle du service actif en temps 
de paix. 

Les miliciens libérés peuvent renoncer à cette faveur dans 
un délai de 15 jours, à compter de la réception de la notifi­ 
cation. 

, La renonciation doit être 'adressée au Ministre de la 
Défense nationale par pli recommandé à la poste. 

La renonciation est définitive. » 

Art. 53. 

« L'article 95 est modifié comme suit : Les articles 88 à 
94 ne sont d'application que pendant la période de moblli­ 
sation ». 

Art. 54. 

L'article 96 est abrogé. 

Art. 55. 

Il est. inséré un chapitre X bis intitulé comme sult : 

« Chapitre Xbis. - Du scrvtce à la protection civile». 
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Art. 56. 1 Art. 56. 

« Er wordt een artikel 97bis ingevoegd Iuidcnd als volgt : 1 << Il est inséré un article 97bis rédigé comme suit : 

« Art. 97bis. - Zo het krachtens artikel 87 aantal ont­ 
heven dienstplichtigen de behoeften van de organisatie van 
de burgerlijke bescherming overschrijdt, wijst de Minister 
van Binnenlandse Zaken degenen aan die niet bij genoemde 
organisatie zullen worden ingedeeld, volgens criteria door de 
Koning vastgesteld. Voor deze blijft de militaire dienst­ 
plicht in oorlogstijd bestaan». 

Art. 57. 

Er wordt een artikel 97ter ingevoegd, luidend als volgt 

« Art. 97ter. - Tijdens het jaar volgend op de datum 
waarop de ontheven dienstplichtige bij de organisatie van 
de burgerlijke bescherming is ingedeeld, kan deze worden 
opgeleid gedurende een periode van 45 of van 30 dagen, 
naargelang hij al dan niet deelneemt aan de samenstelling 
van het reservekader. . · 
Tijdens de daaropvolgende jaren kan hij worden onder­ 

worpen aan wederoproepingen, waarvan de totale duur niet 
meer dan 30 dagen of 240 uren mag bedragen ». 

Art. 58. 

Er wordt een artikel 97quater ingevoegd, luidend als 
volgt 

« Art. 97quater. ,....., In oorlogstijd of in daarmede gelijk­ 
gestelde perioden, zoals deze bepaald zijn in artikel 7 van 
de wet van 12 mei 1927 op de militaire opeisingen, dan wel 
bij rampspoedige gebeurtenissen in vredestijd kan de Mi­ 
nister van Binnenlandse Zaken al de bij de burgerlijke 
bescherming ingedeelde ontheven dienstplichtigen dan wel 
een gedeelte ervan tot het verrichten ·van prestaties, boven 
déze bij voorgaand artikel bepaald verplichten: deze pres- 
taties kunnen al dan niet ~oltijds zijn ». · 

Art. 59. 

Er wordt een artikel 97quinquies ingevoegd, luidend als 
volgt : 

<< Art, 97quinquies. - De reiskosten der dienstplichtigen 
inqedeeld bij de burgerlijke bescherming om zich naar de 
plaats der prestaties te begeven of ervan terug te keren, 
komen ten bezware van het Rijk ». 

Art. 60. 

Èr wordt een artikel 97sexies ingevoegd, luidend als 
volgt 

« Art. 97sexies. - Het arbeids-, het bedienden- en het 
leercontract worden voor de duur der prestaties geschorst ». 

Art. 61. 

Er wordt een artikel 97septies ingevoegd, luidend als 
volgt 

« .Art. 97septies. - De bij de burgerlijke bescherming 
ingedeelde dienstplichtigen of hun rechthebbenden genieten 

<< Art. 97bis. - Si le nombre des libérés en vertu de l'arti­ 
cle 87 dépasse les besoins de l'organisation de Ja protection 
civile, le Ministre de l'Intérieur désigne, d'après des cri­ 
tères déterminés par le Roi, ceux qui ne seront pas affec­ 
tés à ladite organisation. Ces derniers conservent leurs obli­ 
g<1tions militaires en temps de guerre ». 

Art. 57. 

Il est inséré un article 97ter rédigé comme suit 

« Art. 97ter. - Durant l'année suivant la date à la­ 
quelle le milicien libéré est affecté à l'organisation de la 
protection civile, il peut être soumis à une période .d'in­ 
struction de 45 ou de 30 jours, selon qu'Il participe ou non 
à la formation du cadre de réserve. 

Au cours des années suivantes, l'agent peut être astreint 
à des rappels dont la durée totale ne peut dépasser 30 jours, 
ou 240 heures. » 

Art. 58. 

Il est inséré un article 97quater rédigé comme suit 

« Art. 97quater:. - En temps de guerre ou pendant les 
époques assimilées au temps de guerre, telles qu'elles sont 
définies à l'article 7 de la loi du 12 mai 1927 sur les réqui­ 
sitions militaires, ou lors d'événements calamiteux en temps 
de paix, le Ministre de l'Intérieur peut astreindre tout ou 
partie des miliciens libérés affectés à la protection civile 
à effectuer des prestations supplêmentaires à celles définies 
à l'article précédent; elles peuvent être. à temps plein ou à 
temps réduit ». 

Art. 59. 

Il est inséré un article 97qrtinquies rédigé comme suit 

« Art. 97quinquies. ~~ Les frais· de transport des mili­ 
ciens affectés à la protection civile pour se rendre au lieu 
des prestations et en revenir sont à charge de l'Etat ». 

Art. 60. 

'Il est inséré tin article 97.se:xies rédigé comme suit 

« Art. 97sexies. ,..... Le contrat de travail. le contrat d'em­ 
ploi et le contrat d'apprentissage sont suspendus pendant 
la durée des prestations ». 

Art. 61. 

Il est inséré un article 97 septies rédigé comme suit 

« Art. 97septies. - Les miliciens affectés à la protectlori 
civile ou leurs ayants droit bénéficient des indemnités de 
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militievergoeding onder dezelfde toekenningsvoorwaarden 
als de bij de Strijdkrachten ingedeelde dienstplichtigen of 
hun ree hthebbcndcn ». 

Art. 62. 

Er wordt een artikel 97octies ingevoegd, luidcnd ais 
volgt: 

« Art. 97octies. - § 1. - De schade voortvloeiende uit 
een onqeval a<.111 een bij de burqcrlijke bescherming inqc­ 
deelde dienstplichtige overkomen tijdens en wegens de 
prestaties ol op de weg naar en van de plaats der prestaties 
geven aanleidinq, ten bate van het slachtoffer of van zijn 
rechtverkrijgenden, tot een schadeloosstelling ten bezware 
van het Rijk, waarvan de aard, het bedrag en de toeken­ 
n in qsvoorwaarden door de Koning worden bepaald. 

~ 2. - Voor de dienstplichtigen ingedeeld bij de burger­ 
lijke bcscherrninq geldt het stelsel dat van toepassing is op 
de militairen voor de schadevergoeding wegens ongevallen 
overkomen ingevolge oorlogshandelingen, tijdens de presta­ 
ties of op de weg naar en van de plaats der prestaties. 
Zij hebben slechts recht op de geldelijke voordelen van 

dat stelsel tot beloop van het bedrag uitgaande boven de 
geldelijke voordelen voortvloeiende uit de toepassing van 
§ 1 van dit artikel ». 

Art. 63. 

Er wordt een artikel 97 nonies ingevoegd, luid end als 
volgt 

« Art. 97nonies. - § 1. - Met een geldboete van 1 tot 
25 frank wordt gestraft de bij de burgerlijke bescherming 
ingedeelde dienstplichtige die zich schuldig maakt aan insu­ 
bordinatie of beledigingen uit tegenover zijn oversten. 

§ 2. - Met een geldboete van 26 tot 200 frank wordt 
gestrnft de bij de burgerlijke bescherming ingedeelde dienst­ 
plichtige die in vredestijd zonder geldige reden afwezig 
blijft ofschoon hij behoorlijk werd opgeroepen om dienst­ 
prestaties te verrichten; 

§ 3. - Bij recidive in vredestijd kan in de sub § 1 
bedoelde gevallen een geldboete van 26, tot. 200 frank 
worden opgelegcl en in de sub § 2 bedoelde gevallen een 
gevangenisstraf van 8 dagen tot één maand worden uit­ 
gesproken, afgezien van de geldboete. 

§ 4. - De hiervoren vermelde inbreuken gepleegd tij­ 
dens de perioden bedoeld in artikel 97 quater, worden 
gestraft met een gevangenisstraf van 8 dagen tot twee 
maanden ». 

§ 5. - Ingeval er verzachtende omstandigheden zijn, 
zal het strafgerecht de vastgestelde straffen eveneens door 
tuchtstraffen kunnen vervangen. Deze mogen tot op het 
dubbele van het door het tuchtreglement bepaalde maxi­ 
mum gebracht worden. » 

Art. 61. 

Er wordt een artikel 97decies ingevoegd, luidend als 
volgt 

Art. 97decies. ~ De 'Wijze van toepassing van de be-­ 
palingen van dit hoofdstuk, de rechtstoestand van de: dienst­ 
plichtigen, ingedeeld bij de burgerlijke bescherming en 
het tuchtstelsel worden door de Koning bepaald ». 

milice dans les mêmes conditions d'octroi que les miliciens 
en service dans les Forces armées ou leurs ayants droit ». 

Art. 62. 

li est inséré un article 97octics, rédigé comme suit 

« Art. 97octies. ~ § 1 °1·• --- Les dommages résultant 
d'un accident survenu à un milicien affecté à la protection 
civile au cours et par le fait des prestations ou sur le trajet 
pour se rendre au lieu de ces prestations et inversement 
donnent lieu, à charge de l'Etat, au profit de la victime ou 
de ses ayants droit, à une réparation. dont la nature, le 
montant et les conditions d'octroi sont déterminés par le 
Roi. 

§ 2. - Les miliciens affectés à la protection civile sont 
soumis au régime applicable aux militaires pour la répa­ 
ration des dommages résultant d'accidents survenus par 
faits de guerre, 8Li cours des prestations, ou sur le chemin 
de celles-ci. 

Les avantages pécuniaires de ce régime ne leur sont 
acquis que pour la quotité qui excède ceux qui résultent de 
l'application du § 1er du présent article ». 

Art. 63. 

Il est inséré un article 97nonies, rédigé comme suit 

« Art. 97nonies. - § l 0". - Est puni d'une amende de 
à 25 francs, le milicien affecté à la protection civile qui 

fait preuve d'insubordination ou se livre à des outrages 
envers ses supérieurs. 

§ 2. - Est puni d'une amende de 26 à 200 francs, le 
milicien affecté à la protection civile qui en temps de paix, 
sans excuse valable, est absent alors qu'il a été dûment 
convoqué pour accomplir des prestations de service. 

§ 3. ,..:_ En cas de récidive en temps de paix, il peut 
être prononcé une amende de 26 à 200 francs dans les cas 
prévus au § J •1• et une peine d'emprisonnement de 8 jours 
à 1 mois, indépendamment de J'amende, dans les cas prévus 
au § 2. 

§ 4. - Les infractions visées ci-dessus et commises pen­ 
dant les périodes prévues à l'article 97quater sont punies 
d'un emprisonnement de 8 jours à deux mois. 

§ 5. - Lorsqu'il existe des circonstances atténuantes, la 
juridiction pénale pourra également remplacer les peines 
prévues par des peines disciplinaires. Celles-ci pourront être 
portées au double du maximum fixé par le règlement de 
discipline. » 

Art. 64. 

II est inséré un article 97 decies rédigé comme suit 

« Art. 97decies. - Le Roi déterminera les modalités 
d'application des dispositions prévues dans le présent cha­ 
pitre, le statut des miliciens affectés à la protection civile 
et le régime discipllnaire ». · 
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Art. 65. 

a) ln het l "t0 lid van artikel 98 worden de woorden « de 
aanwijzing voor het speciaal contingent» vervangen door 
« de ontheffing ». 

b) Het tweede lid van hetzelfde artikel wordt door de 
de volgende bepaling vervangen : 

,i De Militieruad, de herkeuringsraad en de Commissie 
voor de ontheffingen z ijn, ieder op zijn gebied, bevoegd 
om over die intrekking uitspraak te doen». 

c) In. het 4'' lid van hetzelfde artikel na de woorden 
« aanhangig qcmaakt » wordt de volgende tekst ingevoegd : 
« De Minister van Landsverdediging heeft eveneens deze 
macht wanneer de Commissie voor de ontheffingen be­ 
voegd is.» 

Art. 66. 

Er wordt een artikel 98bis ,ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 98bi.~. - De dienstplichtigen in werkelijke dienst, 
de oorloqsvrijwilliqers. de militairen met onbepaald verlof 
en de onder de wapens teruggeroepen militairen worden 
bij reform ontslagen ingevolge een beslissing van onge­ 
schiktheid uitgesproken door een Militaire Commissie in­ 
zake Geschiktheid en Reform. 
Tegen deze beslissing kan in beroep worden gegaan bij 

een Commissie van Beroep. 
De samenstelling, de bevoegdheden en de werkwijze van 

die commissie worden door de Koning bepaald. » 

Art. 67. 

Er wordt een artikel 98ter ingevoegd, luidend als volgt : 

<i Art. 98ter. - Behoudens de gevallen waarin er genees­ 
kundige tegenaanwijzingen zijn, kunnen de militairen ver­ 
plicht worden preventieve vaccinaties en inentingen te 
ondergaan waarvan het aantal, de aard en de toepassinqs­ 
modaliteiten door de Koning worden bepaald. » 

Art. 68. 

Artikel 101 wordt vervangen door de· volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 101. - Het arbeids- en bediendencontract en het 
leercontract worden geschorst voor de duur· van het ver­ 
blijf van de dienstplichtige in een recruterrnqs- en selectie­ 
centrum, gedurende de inobservatiestelling in een gezond­ 
heidsinrichting van het leger en gedurende de hospitalisatie 
in een militaire inrichting ten gevolge van een ongeval 
overkomen of een ziekte opgedaan of verergerd in de loop 
van de keuringsverrichtingen of de selectieproeven. » 

Art. 69. 

a) Artikel. l 02, § 3, 1° lid, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« § 3. ~- Al de keunisqevinqen geschieden geldig aan de 
persoon of aan de woonplaats vau- de dienstplichtige of van 
de borg. In geval het vastgesteld is dat het onmogelijk is 

Art. 65. 

a) Au 1"1 alinéa de l'article 98 les mots « la désignation 
pr.ur le contingent spécial » sont remplacés par « la libé­ 
ration.» 

b) Le second alinéa du même article est remplacé par 
b disposition suivante : 

« Le Conseil <le milice, le Conseil de revision et la com­ 
mission des libérations sont compétents, chacun dans les 
matières qui lui sont propres, pour statuer sur ces retraits ». 

c) Au 4• alinéa du même article après les mots <i Minis­ 
tre de l'Intérieur» est ajouté le texte suivant : « Le Minis­ 
tre de la Défense Nationale a également ce pouvoir lors­ 
que la Commission des libérations est compétente. » 

Art. 66, 

Il est inséré un article 98bis rédigé comme suit : 

« Art. 98bis. - Les miliciens en service actif. les volon­ 
taires de guerre, les militaires en congé illimité et les mili­ 
taires rappelés sous les armes sont licenciés par réforme en 
suite d'une décision d'inaptitude prononcée par une Com­ 
mission Militaire d 'Aptitude et de Réforme. 

Cette décision peut être frappée d'appel devant une 
commission d'appel. 

La composition, les attributions et le fonctionnement de 
ces commissions sont déterminés par le Roi. » 

Art. 67. 

Il est inséré un article 98ter rédigé comme suit : 

« Art. 98ter. - Hormis les cas où il existerait une contre­ 
indication médicale, les militaires peuvent être soumis à des 
vaccinations et inoculations préventives dont le nombre, 
l'espèce et les modalités d'application sont fixés par le 
Roi.» 

Art. 68. 

L'article 101 est remplacé par la disposition suivante 

« Art. 101. - Le contrat de travail, le contrat d'emploi 
et le contrat d'apprentissage sont suspendus pendant la 
durée du séjour du milicien dans un centre .de recrutement 
et de sélection, pendant la mise en observation dans un 
établissement du service de santé de l'armée et pendant 
l'hospitalisation dans un établissement militaire, à la suite 
d'un accident survenu ou d'une maladie contractée ou 
aggravée au cours des opérations d'examen médical ou 
d'épreuves de sélection. » 

Art. 69. 

a) Le § 3, alinéa 1 "'', de l'article 102 est remplacé par 
la disposition suivante : 

« § 3. - Toutes les notifications sont valablement faites 
à la personne ou au domicile du milicien ou du répondant. 
Dans l'impossibilité, constatée, de les faire à personne ou 
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de kenntsqevinq min de persoon of aan de woonplaats te 
doen worden zij geldig gedaan aan de burgemeester van 
de woonplaats van de dienstplichüqe, 

{J) ln hetzelfde artikel wordt § 1 opgeheven. » 

Art. 70. 

ln artikel 105, ~ 1, wordt 4° vervangen door de volgende 
bepalinq : 

« 4°. -- De werkgever die geweigerd heeft aan de be­ 
voegde overheid de, hetzij door deze, hetzij door de om 
uitstel of vrijlating verzoekende dienstplichtige, gevraagde 
inlichtingen te verstrekken of die verkeerde inlichtingen 
heeft verstrekt, » 

Art. 71. 

In artikel 106, 2° en 3°, na de woorden « voorlopige 
afkeuring » het woord « ontheffing » toevoegen, 

Art. 72, 

In artikel 107, § l : 

a) worden de woorden <, behandeld als» vervangen door 
« beschouwd als»: 

b) worden in 1 °, lid 2. de woorden « in Belgisch-Congo 
of in Ruanda-Urundi of» geschrapt; 

c) wordt aan 1 ° een 3°• lid toegevoegd, luidend als volgt : 

« In deze gevallen heft het feit als deserteur te worden 
beschouwd de staat van dienstweigeraar op »; 

d) wordt 2° vervangen door de volgende bepaling : 

· « 2°. - . De voor de dienst aangewezen dienstplichtige die 
zich in vredestijd binnen vijftien dagen en in ocrloqstijd 
binnen drie dagen na de gestelde datum niet bij zijn korps 
of dienst heeft vervoegd»; 

e) wordt de tekst van 4° door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

« 4° .. - Hij die, uitgesloten of uit het leger weggezonden 
en ter beschikking· van de Minister van Landsverdedeging 
gcst,èld, krachtens artikel 15, § 4, zich binnen drie dagen na 
de gestelde datum niet naar de hem aangewezen plaats 
heeft begeven». 

Art. 73. 

Dè titels der onderafdelingen « A - van de wet van 
15 juni 1951 » en « B ~ van de wet van 5 juli 1957 » van 
Afdeling III, onder hoofdstuk XI worden weggelaten. 

Art. 74. 

Artikel 109 wordt vervangen door de volgende bepalin­ 
gen: 

« Art. 109. -;- § l. ....- De dienstplichtigen aangewezen 
voor het speciaal contingent bij toepassing van de artikelen 
13 of 113 der dienstplichtwetten, gecoördineerd op 2 sep- 

à domicile, elles sont valablement faites <lu bourgmestre du 
domicile du milicien, 

b) Le § ·1 du même article est abrogé, » 

Art. 70. 

A l'article 105, § 1"', le 4° est remplacé par la disposi­ 
tion suivante 

« 4" -- L'employeur qui a refusé de fournil' aux auto­ 
rités compétentes les renseignements réclamés soit par 
elles, soit par le milicien demandant le sursis ou la dis­ 
pense, ou qui a fourni des renselqnements erronés. » 

Art. 71. 

A l'article 106, 2" et 3", ajouter après le mot « ajourne­ 
ment » les mols « la libération ». 

Art 72. 

A l'article 107, § l o,· 

a) les mots « traité comme » 
« réputé »: 

sont remplacés par 

b) au l O, aiinéa 2, les mots « au .Congo belge ou au 
Ruanda-Urundi ou» sont supprimés; 

c) au 1°, il est ajouté un 3• alinéa rédigé comme suit: 

« Dans ces cas, le fait .cïêtre réputé déserteur supprime 
I'état d'insoumission »; 

d) le 2° est remplacé par la disposition suivante 

« 2°. - Le milicien désigné pour le service qui n'a pas 
rejoint son corps ou service en temps de paix dans les quinze 
jours, en temps de guerre dans les trois jours après la date 
fixée»; 

e) le 4° est remplacé par la disposition suivante : 

« 4°. - Celui qui, exclu ou renvoyé ·de l'armée, et mis à 
la disposition du Ministre de la Défense nationale en vertu 
de l'article 15, § 4 ne s'est pas rendu à l'endroit désigné 
dans les trois jours après la date fixée». 

Art. 73. 

Les titres des sous sections « A - de la loi du 15 juin 
19 51 » et « B - de la loi du 5 juillet 1957 » de la section III 
du chapitre XI sont supprimés. 

Art. 74. 

L'article 109 est remplacé par les dispositions suivantes: 

« Art, 109. - § 1°'. - Les miliciens désignés pour le 
contingent spécial en application des articles 13 ou. l I 3 des 
lois sur la milice, coordonnées le 2 septembre 1957, qu'ils 
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tem ber 1957 worden vrij gelaten van de werkelijke dienst 
in vredestijd, ongeacht of zij al dan niet bij de territoriale 
wacht voor luchtafweer werden inqedeeld. 

§ 2. - De aanvragen om aanwijzing voor het speciaal 
contingent gesteund op artikel 13 derzelfde wetten en in­ 
gediend vóór de inwerkingtreding van deze wet, zullen 
worden aangezien als aanvragen om vrijl'.1ting van de wer­ 
kelijke dienst in vredestijd ». 

§ 3. ,...., De ingeschrevenen die in aanmerking komen voor 
de samenstelling van het contingent 1963 of van een vorig 
contingent. of die, begrepen zijnde in een van deze con­ 
tingenten, nog niet hun actieve dienst volbrengen, kunnen 
uitstel of vrijlating krijgen onder de voorwaarden bepaald 
in artikelen 10, § 2, 2° en§ 4, 5". 12, § 1, 1°, 3" en 1", al. 2 
of § 3, al. 2. 
Op straffe van niet-ontvankelijkheid moeten zij hun aan­ 

vraag indienen bij de gouverneur van de provincie hunner 
militiewoonplaats binnen zes maanden na de -inwerkinq­ 
treding van deze wet». 

Art. 75. 

Artikel 110 wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 110. -,De Minister van Landsverdediging en de 
Minister van Binnenlandse Zaken, zijn gemachtigd de uit­ 
zonderlijke toestand van sommige vóór 1 januari 1928 ge­ 
boren dienstplichtigen te regelen, met toepassing, binnen 
de grenzen hunner respectievelijke bevoegdheid van de 
vóór de wet van l 5 juni 1951 geldende wetgeving ». 

Art. 76. 

De artikelen 112 en 113 worden opgeheven. 

Art. 77. 

De Koning stelt de datum van de inwerkingtreding der 
bepalingen van deze wet vast, bepaalt eventueel de alsdan 
lopende verrichtingen welke door de vóór deze wet gel­ 
dende wetgeving beheerst blijven dan wel onder de nieuwe 
bepalingen vallen. Hij treft de daartoe vereiste overqanqs­ 
maatregelen. 

aient ou non été affectés à la Garde Territoriale Anti­ 
aérienne, sont dispensés du service actif en temps de paix. 

§ 2. - Les demandes de désignation pour le contingent 
spécial basées sur l'article 13 de ces mêmes lois et intro­ 
duites avant l'entrée en vigueur de la présente loi seront 
considérées comme des demandes de dispense du service 
actif en temps de paix ». 

§ 3. - Les inscrits qui sont appelés à former le contin­ 
gent de 1963 ou un contingent antérieur, ou qui, étant com­ 
pris dans un de ces contingents ne sont pas encore au ser­ 
vice actif, peuvent obtenir le sursis ou la dispense dans les 
conditions prévues aux articles 10. ~ 2. 2" et ~ 1, 5°, 12, 
§ i-. 1°, 3° et 4°, al. 2 ou § 3, al. 2. 

La demande doit être introduite sous peine de non-rece­ 
vabilité auprès du Gouverneur de province de leur domicile 
de milice, dans les six mois de l'entrée en vigueur de la 
présente loi ». · 

Art. 75. 

L'article 110 est remplacé par la disposition suivante: 

« Art. 110. - Le Ministre de la Défense Nationale et 
le Ministre de I'Intêrieirr sont autorisés à régulariser la 
situation exceptionnelle de certains miliciens nés avant le 
1er janvier 1928, en leur faisant apphcation, dans les limites 
de leurs attributions respectives, des dispositions de la 
législation antérieure à la loi du 15 juin 1951 ». 

Art. 76. 

Les articles 1 12 et 113 sont abrogés. 

Art. 77. 

Le Roi fixe la date d • entrée en vigueur des dispositions 
de la présente loi, détermine éventuellement les opérations 
en cours à ce moment, qui restent régies par la législation 
antérieure à la présente loi, et celles qui sont régies par les 
dispositions nouvelles. Il prend les mesures transitoires qui, 
s'imposent à cet effet. 


